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A N E X O "C" 

DESCRIPCION y ESPECIFICACIONES TECNICAS DEL "EQUI PAMIENTO TI PO" 
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A N E X O " C" 

DESCRIPCION y ESPECIFICACIONES TECNICAS DEL "EQUIPAMIENTO TIPO" 

Este anexo describe y entrega las especificaciones técnicas, de los jue­
gos de "equipamiento tipo", que se han definido para las dife rentes acti 
vidades genéricas de terreno, comprendiéndose aque llas de logística me -
nor y los conjuntos de equipos y!b- instrumentos, incluidas las piezas de 
recambio y los manuales de operación y mantenimiento preventi vo, dándos e 
le la siguiente clasificación: 

1. Vestuario 

1.1 campamento base 
1.2 campamento avanzado 
1.3 abordo 

2. Artículos de escritorio 

3. Herramientas 

3.1 mecánica 
3.2 electricidad 
3.3 carpintería 

4. Refugio/Campamento 

4.1 equipo base 
4.2 cocina 
4.3 primeros auxilios 
4.4 sky 
4.5 ración - hombre / día 

5. Buceo autónomo 

6. Equipos Tc 

6.1 tipo RACAL 
6.2 tipo WALKIE TALKIE 

7. Supervivencia 

8. Zodiac/Motores fuera de borda 
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VESTUARIO 

1.1 Campamento base 

Corresponde al equipamiento básico para uso en actividades que se 
desarrollan en el radio de acción de las bases, sQb-bases, refu -
gios y campamentos próximos a ellos 

EQUIPO 

Tenida refrigiwear azul completa 
Tenida térmica interior completa 
Anorak completo 
Chaleco refrigiwear 
Pantalón, tipo blue jeans 
Gorro pasamontaña 
Gorro de piel 
Zapatos de trabajo 
Botas de goma c/Lainer (2) 
Pullover de lana 
Medias de lana 
Guantes de trabajo 
GUantes de lana 
Mitones ~efrigiwear 
Mitones gabardina 
Cubre orej as 
Gorro de lana sencillo 
Bolsa ropera c/candado 
Lentes polarizados 

1.2 Campamento avanzado 

>;:lares 
pares 
Dares 
Dar 
Dar 

CANTIDAD 

1 

2 

2 
4 
2 
2 

1 

1 
1 
2 

Corresponde al vestuario a usar en zonas alejadas de la costa, en 
el interior de glaciares o altas latitudes, v que en su acción o 
perativa no dependen de bases, refugios y otros medios de a>;:loyo -
inmediato o directa 

Incluye el vestuario "Campamento Base", más el siguiente equipo -
específico 

EQUIPO 

Traje plumas completo, incluve 
parka, pantalón y capuchón 
Botines de pluma 
Mitones de pluma 
Mitones de cuero 

Polainas 
Cubrecalzado 

CANTIDAD 

par 1 
par 1 

par 1 

par 1 

par 1 



111 

2. ARTICULOS DE ESCRITORIO 

Observaciones generales 

La nómina corresp onde a un set básico para 2 (dos) investigadore~ Dor 
proyecto durante un tiempo menor a 30 días, debiendo usarse el f actor 
2 para un may or número de días. 

Para un mayor número de i nvestigadores se emp leará el factor 2, inde­
pendiente de l N°de días . 

Asignación por Proyecto : 

(2 investigadores 30 días) 

Lápiz pasta color azul o negro 
Lápiz pasta color rojo 
Lápiz grafito N°2 o HB 
Libreta tapa plástica, formato 12x15 cms . 
100 hojas (1 por investigador) 
Goma plástica 
Borrador 1/2 ofi cio, líneas block 
Elásticos 
Marcador negro/azul 
Marcador rojo 
Hojas formato carta , original perforadas 
Hojas formato carta , copia perforadas 
Papel carbón formato carta 
Reglilla plástica 30 cms . 
Escuadra plástica mediana 
Papel "masking" 1 cms. ancho 
Rollo "Sello tape " 11/2" ancho 
Sobres 1/2 oficio 
Sobres 1/3 oficio 
Carpeta archivador rápido 
Bitácora de viaje (sólo jefe provecto) 
100 hojas duplicado 
Sacapuntas corriente metálico 
Goma pegar, barra (Stick) 
Bolsas plásticas, tamaño 0 , 35xO , 25 

unidad 

2 
2 
2 
2 

2 
2 

50 
2 
1 

50 
100 

10 

1 

1 

6 
10 

2 

1 

10 

, 
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3. HERRA...r'1IENTAS 

Incluye tres grupos específicos, diferenciadas por el grado de esp ecia­
lización y funciones a cumplir 

3. 1 Me.cánica 

Requeridas por los grupos que utilizan vehículos motorizados, moto­
res y/o para el montaje y control de equipos y estaciones 

EQUIPO 

Caja de transporte, conteniendo 

.Martillo mecánico 2 lbs. 
Arco de sierra 
Sierras acero rápido 
Juego llaves Allen m/m 
Juego llaves Allen pulg . 
Juego llaves Corona-corona m/m (incluye: 
6 , 8, 10, 11 , 1 3, 15 , 17 mm) 

Juego llaves Corona-corona pulg . 
(incluye : 

Juego dados , m/m y pulg . 
Llave francesa 10 pulg. 
Llave Steelson 10 pulg. 
Caiman 
Juego limas, incluye 

iima plana, media, 10 
lima media cana, 10 
limatón redondo 8" 

1 lima triangular 8" 
1 set lima matricero 4" 

pulg. 
pulg. 

Taladro eléctrico 220V/ 1/4 HP 
Juego de brocas, acero rápido 
Cincel , 8 pulg. 
Punto centro-marca 

CANTIDAD 

1 
4 

Cinta flexible, 3 mts. 1 
Llave bujías e/barrote 1 
Alicate 8" o 10" 
Juego destornilladores planos 
Juego destornilladores Phillips 1 
Lijas metal N§ 00, O, 1,2, 3 10 
Juego tornillos, diferentes medidas 20 
Juego rocalatas, diferentes medida s 20 
Juego goli l las presión, diferentes medidas 20 
Juego golillas corrientes, diferentes medidas 2 0 
Aceite máquina, 1/ 4 lts. en0ase p lástico 
WD-40 SPRAY 



1 1 3 

3.2 Eléctrica 

Requeri~as por los grupos que realizan la mante nción y control d e las 
estaciones de registro y colectaras de datos, las cuales p os een g ran 
cantidad de componentes eléctricos y ele ctrónico s 

EQUIPO CANTIDAD 

caja de transporte, conteniendo: 

Alicate 8" 
Alicate punta redonda 6" 
Alicate punta DIana 6" 
Alicate punta curv a 6" 
Cortador alambre 
Pela-alambre e / tornillo 
Cortador de tubos 
Fijador de terminales 
Juego llaves Allen m/ m 
Juego llaves Allen pulg. 

regulador 

Juego destornilladores planos (4 piezas) 

1 

1 
1 

1 

Juegos destornilladores Phillip s, cruz (4 p iezas) 1 
Juego destornilladores reloj e ros 1 
Martillo mecánico 21 / 2 lbs. 
Destornillador probador de fase 1 
Tester Univ ersal - analóg i c o 
Jue go limas matriceras, 6 pulg . 1 
So ldadura estaño-eléctrica, rollo 1 
Cinta aisladora, color rojo, negro y verde 3 
Lij a me tal, gradación : OO. O, 1, 2 Y 3 p liegos _10 
Juego roscalatas, diferentes medidas 20 
Juego tornillos, diferentes medidas 20 
Juego golillas, cobre, diferentes medidas 20 
Cincel 8 pulg. 
SPRAY limpiador de contactos 
Silicona con a p licador 

3.3 Carpintería 

Grupo de h e rramj, e ntas p ara, uso g e n e raL, i,ncl,u.y e 

Caja de transporte , conte ni e ndo : 

Serruc h o 1 
Es c ofina grue sa 10 " 
Formone s, 1/ 2 y 1 pulg. 
Martillo carp intero 
Taladro carpintero 
Me c h a s o barrenos, juego 5 piezas 

-1 

2 
1 
1 

1 

1 



EQUIPO CANTIDAD 

Alicate 8" 
Alicate punta 6" 
Juego llaves punta-corona 
Juego destornilladores, 2 planos, 2 PhilliDs 
Llav~ ~rancesa 10 pulg. 
Martillo mecánico, 21/2 lbs. 
Cincel 8" 
Punto albañil 
Metro carpintero, plástico 
Llave bujía e/barrote 
Juego tornillos, varias medidas 
Lija madera, gradación: 00, O, 1, 2 
Lija metal, gradación: 00,0, 1,2, 3 
Aceite máquinas, 1/4 lts. envase plástico 

NOTAS 

1 

1 
1 

1 

1 
8 
8 
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1. Cada caja deberá incluir listado con el inventario de las especies i ·¡­
cluídas sin excepción 

2. Se confeccionará el recibo correspondiente en triplicado, una cODia :r ._=-­
ra el Jefe de Proyecto, la segunda para el Jefe de EXl?edición Cientí í ;. 

ca y el origj.nal para el Departamento T~cnico 
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4. REFUGIO/Ck~AMENTO 

Conceptos 

El concepto Campamento no sólo identifica los diversos tipos de im­
plementos a usar en un determinado lugar, sino que además involucra 
toda una doctrina logística, de tal amplitud y capaz de brindar ab­
soluta seguridad y autosuficiencia a los grupos de trabajo; sin de 
pendencia directa de otros grupos, refugios, bases e inclusive del 
buque de apoyo por un tiempo definido 

4.1 Equipo Base 

Item 

lo 
2. 
3. 

4. 
5. 

6. 
7. 

Se definió la logística necesaria para tres grupos básicos e~ 
pecíficos según el número de investigadores por campamento: 

A Equipo Base 2 hombres/campamento 
B Equipo Base 4 hombres/campamento 
C Equipo Base 6 hombres/campamento 

Equipamiento 

Carpa Isotermas 
Carpa cocina 
Set cocina, tipo: (ver Sub­
título 4.2) 
Anafes "Primus" 
Set repuestos anafe primus, 
incluye: 2 pepas quemador 
2 gomas bomba 
5 agujas destapar 
1 gorro quemador 
2 golillas cobre o plomo 
1 quemador nuevo 

Lámpara "Petromax" 
Set repuestos lámpara Petromax, 
incluye : 2 golillas empaquetadura 
2 pepas quemador 
2 conos cerámica 

10 camisas seda 

A 

2h/camp. 

A 

1 

B C 
4h/camp. 6h/camp. 

2 

B 

2 

2 

3 
1 

C 

2 
2 

2 



8. 

9. 

10. 

1 1 • 

12. 
13. 

14. 

15. 

16. 
17. 

18. 

19. 
20. 

21 . 

22. 
23. 

2 4. 

5 agujas destapar 
2 vidrios Pyrex 
2 golillas cobre 
2 gomas bombín 

Bidones plásticos, agua potable 
cap. 15 lts. 
Bidones plásticos, parafina, 
cap. 5 lts. 
Bidones plásticos, bencina, 
cap. 15 1 ts . 
Bomba trasbasije combustible 
(manual) 

Embudo plástico, 
Grupo electrógeno· 
Series 300 Ó 500 
12V/50-60Hz 

mediano 
tipo: Honda 
220V-110V-

Extensión eléctrica, cable blin­
dado plástico, 1=50 mts. 
Lonas tapa carga, impermeables, 
2,00x2,50 m. 
Señales visuales 
Set repuestos motor Honda 
Incluye 
1 llave bujía 
1 llave punta 
1 piola partida 
1 filtro bencina (estanque) 
4 fusibles 
2 bujías recambio 

Extinguidor polvo químico 
cap. 2,5 kg. 
Pala corta para nieve 
Set supervivencia 
(ver título 7) 
Set primeros auxilios 
(ver subtítulo 4.3) 
Lavatorios plásticos 
Se t reparac ión carpas 
Inc luy e : 
1 tarro agore x 1/ 32 " 
agujas curvas y rectas, hilo N°O 
Cera abejas - trozo 
Tela para parches, etc 
Set herramientas 
(ver requerimientos respect.) 

A 
2h/ camp. 

1 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 1 6 

B C 
4h/ camp . 6h/ camp . 

2 

2 
2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

2 
2 

2 

1 

2 

2 

2 



25. 

26. 
27. 
28. 

Cuerda blanca trenzada, fibra 
nylon, madeja 20 mts. 

'Balde plástico 
Catres de campaña 
Colchonetas celdilla cerrada 

1 
2 
2 

2 
4 
4 

2 

2 
6 
6 
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NOTAS Las carpas isotermas deben contar con sus estacas y " vientos" 
de cordín blanco de fibra nylon, suficientes para asegurarla 
al terreno 

Para mayor número de personas por campamento, se analizará la 
zona de operación para asignar el tipo de carpa 

4.2 Cocina 

Incluye todos los elementos necesarios y de apoyo a las labores que -
se realicen con centro de operaciones desde refugios y/o campamentos: 

A Equipo para 2 personas/campamento 
B Equipo para 4 personas/campamento 
C Equipo para 6 personas/campamento 

Item Equipos 

1 • Cocinilla gas; 2 platos 
2. Set repuestos cocinilla; 

Incluye : 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
1 1 • 
12. 
13. 

1 regulador gas 
1,5 m. manguera gas 
6 abrazaderas \25 1/2" 
1 tubo gasket 
1 carrete teflón (cinta) 

Tetera 3 litros 
Tetera, 10 lts. 
Ollas 3 lts. 
Ollas presión 10 lts. 
Sartén 
Pailas 
Colador fideos 
Chispero 
Embudo mediano 
Anafe a parafina tipo "Primus" 
Set repuestos anafe Primus, 
(ve r subtítulo 4.1, ítem 5) 

A 

2h/camp. 

1 

2 

2 
1 
1 
1 
1 

1 

B C 
4h/camp. 6h/camp . 

2 

2 

1 

4 

2 

1 
1 

2 
1 
1 

6 
1 

1 

2 
2 



14. 

15. 
16. 
17. 

18. 

19. 

20. 

21 . 

Cubierto s completos, incluye: 
tenedor, cuchara, cuchillo 
Platos hondos, melamina 
Platos planos, melamina 
Jarros plásticos graduados 
cap. 1/2 lts. 
Set utensilios cocina, incluye: 
1 cucharón 

espumador 
1 cuchillo cocina 
1 pelapapas 

abrelatas 
1 sacacorchos 
1 colador de té 

2 

2 
2 
2 

Set aseo cocina, incluye: 2 
1 detergente loza 
1 klenzo 
2 paños cocina 
2 paquetes lana acero 
2 paquetes esponjas acero-plástico 
3 paquetes bolsas basura, medo 

Paquetes velas 1x6 2 

Paquetes fósforos 4 

Embalajes 

4 

4 
4 
4 

1 

4 

3 

6 

6 

6 
6 
6 

2 

6 

4 

8 

] 1 

a. A objeto de evitar confusiones se deberá embalar por separado 
y debidamente identificados por marcas visibles, los elemen -
tos que constituyen cada seto Para ello deben confeccionarse 
las cajas correspondientes 

b. Deberá incluirse en cada caja una hoja con el inven tario de -
su contenido 

c . Deberá realizarse el embalaje evitando incluir imp lementos 
fuera de las cajas y cuidando de racionalizar la distribución 
equitativa del peso 

4.3 Primeros auxilios 

Para optimizar los recursos que se utilizan en la implementación de 
los botiquines en uso, se deberá considerar la siguiente clasifica­
ción : 



11 9 

A Botiquín primeros auxilios Base 

B Botiquín primeros auxilios y cirugía menor 

C Botiquín primeros auxilios emergencia o personal 

A. Botiquín primeros auxilios Base 

Para atención de todos los grupos en general que operan en Bases, Re­
fugios o abordo, y que cuentan con apoyo de personal médico o especia 
lizado, incluye 

Medicamentos para prevenir infecciones gastrointestinales, hepá 
ticas, etc. 
Medicamentos para prevenir infecciones broncopulmonares y vías 
respiratorias, resfríos, gripes, laringitis, faringites, etc. 
Medicamentos para prevenir infecciones cutáneas, subcutáneas, -
etc. 
Medicamentos para los dolores musculares, luxaciones, antiinfla 
matorios, etc. 
Antibióticos, vitaminas, antialérgicos, etc. 
Cremas protectoras para piel, ojos, etc. 
Algodón, gasa, tela adhesiva, pinzas, tijeras, vendas corrien 
tes y elástica 
Termómetro 
Posología individualizada 
Inventario de contenido 
Caja de transporte 

B. Botiquín primeros auxilios y cirugía menor 

Para uso de los grupos de trabajo que operan independientes y al inte 
rior¡ debe incluir, además del base, los siguientes complementos 

Férulas, inmovilizadores para fracturas 
Jeringas desechables 
Antibióticos y calmantes inye~tables 
Tablillas y venda de yeso 
Inventario de contenido 
Caja de transporte 

C. Botiquín de primeros auxilios emergencia o personal 

Para uso de los grupos de trabajo que operan aislados durante la ma 
yor parte d e l ,tiempo y en zonas de difícil acceso . individual -está 



constituído por : 

Bolsa de transporte 

1 venda elástica 10 cms. 
1 venda gasa 5 cms.x5 m. 

20 parches curitas, o similar con gasa antiséptica 
10 comprimidos tipo "espalmo-cibalgina", 250 mg. 

frasco 60cc. agua oxigenada 
1 frasco 30 cc. tintura yodo o similar 
2 mentolathum labial (stick) o similar 

caja crema (protectora del sol) 
1 crema quemaduras 
2 metros cordín 0 5 mm. 

frasco gotas oftálmicas 
1 paquete 250 grs. talco 

Recomendaciones 

1 20 

Deberá- evitarse incluir frascos de vidrio con tintura de yodo, sin 
protección exterior 

La tela adhesiva deberá corresponder a las siguientes medidas 
5 cm x 5 mts. 

4.4 Sky 

Antecedentes generales 

Por corresponder a equipos especializados de apoyo personal, no se 
consideran en el set de supervivencia 

La mantención requerida es mínima, especialmente cuando se encuen -
tran en almacén por un tiempo más o menos prolongado; las precaucio 
nes a considerar deben abocarse a : 

Sky, Fijaciones y Calzado 

Sky Deberán mantenerse libres de preslon de objetos de mayor pe 
so , a objeto de e vitar fatigar sus características elásti -
cas y que la deformación altere las curvas de diseño 
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Mantener alejados de calefactores o estufas; ello evitará que se dañe 
la cubierta de dracón de las palas, inflame la cera de lubricación o 
se altere la estructura interna de madera 

Almacenar apoyad~s sobre sus caras laterales, en pares correspondien­
t e s y en contacto con las palas de deslizamiento, cualquiera sea su 
ubicación 

Mantención de Skies 

Lubricar con cera para nieve blanda, con una ligera capa protectora 

Afilar cantos metálicos por personal especializado 

Fijaciones Terminada la expedición deberán ser limpiados con un paño 
impregnado en solvente para remosión de óxidos 

Lubricar con tiflón o similar. Normalmente los fijadores no requie­
ren de lubricación especial, pero, es conveniente mantener todas las 
piezas movibles y resortes libres de óxido, por lo que conviene lim­
piar con WD-40, especialmente el seguro de la talonera 

Se deberá mantener siempre las fijaciones en pares correspondientes 
y montadas en sus skies. Ello debe estar en concordancia con el ta­
maño de calzado y longitud de los skies 

Cuidar que no falten tuercas y tornillos, en especial los de la fija 
ción al sky 

Calzado En general terminada la expedición se da un trato especial al 
calzado en general; pero al igual que el zapato doble de mon 
taña, el calzado de sky, requiere de un trato más especializa 
do 

Debe almacenarse en un lugar bastante aireado y libre de humedad. u­
na vez totalme nte seco se deberá impregnar con dos manos de grasa si 
licona y tres si se usa silicona spray 

Mante n e r separados el calzado interior del exterior, debidamente i 
d e ntificados y numerados 

Es conveniente lubricar los broches del calzado plástico con spray -
tiflón 

Co loc ar en el interior del botin interior, una mezcla de talco en 
polvo y fiting, cuidando de no guardar los botines ni en cajas cerra 



das o bolsas plásticas; ello eliminará l a formación de hongos 

Limpiar y proteger el calzado plástico con silicona Sp ray 

Equipamiento 

(Necesario para 1 persona) 

1. Sky , longitud según tabla adjunta 

2. Piel de foca 
3. Fijaciones 
4. Se t herramie ntas, para ajuste fijaciones 
5. Zapatos sky, dobles 
6 . Bastones 
7. Guantes de cuero 
8. Adhesivo , para piel de foca 
9. Pasta silicona 

10. Grasa, lubricante s/tipo nieve 

par 

par 
par 

par 
par 
par 
tubo 
tubo 

Tabla Relación calzado, estatura y longitud de sky (teórica) 

N°calzado 
Normal Sky 

36 8 
37 8 1/2 
38 9 
39 9 1/2 
40 10 
41 10 1/2 
42 11 
43 111 / 2 
44 12 
45 13 

Altura Longi tud 
media Sky 

1,50-1,60 m. 

" 
" 
" 

1 ,65 

1 ,70 
1 ,75 
1 ,80 
1 ,95 
2,00 

1 ,80 

" 
" 
" 

1 ,85 

" 
" 

2,00 
2,00 
2,20 

m. 

1 22 

Canto 

1 
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4.5 Ración HOmbre/día 

Está definida considerando el tipo de trabajo o actividad a desarro­
llar y, área geográfica en donde se desarrollará la actividad 

Ración Campamento 

Ración base para 4 hombres/día mínima 

Alimento 

Azúcar 
Avena 
Mantequilla 
Té 
Galletas agua 
Leche polvo 
Queso 
Chocolate 
Sopas polvo 
Carne conserva 
Atún/sardinas 
Charqui 
Nueces/pasas 
Milo 
. Cél!fé 
Sal 
Fósforos 
Velas 
Vitaminas C y Complejo B 
rollo confort 

La ración base definida para 4 hOmbres / día, 
comple ta de Base, deberá complementarse con 

Verduras 
Legumbres 
Harinas, etc. 

Embalaje raciones 

para que 

Cantidad 

500 grs. 
400 grs. 
250 grs. 
12 bolsitas 
200 grs. 
500 grs. 
250 grs. 

2 barras 
2 sobres 
2 latas 
2 latas 

80 grs. 
100 grs. 
250 grs . 

20 grs. 
50 grs. 

2 cajas 
1 
4 tabletas 
1 

constituya una ración 

A objeto de evitar daños por humedad, todos los alimentos perecibles 
deberán envasarse en doble bolsa plástica, en lo posible al vacío 
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La alimentación complementaria, deberá incluir alimentos frescos, ver­
duras, tubérculos, huevos, etc., en cajas debidamente señaladas 

Todas las raciones deberán incluirse en bolsas separadas para cada 4h/ 
día, en cajas debidamente marcadas 

Deberá evitarse incluir en una misma caja el mayor número de latas de 
conserva, a objeto de distribuir el peso 

5. BUCEO AUTONOMO 

Observaciones generales 

A objeto de conservar en excelente estado de uso y un óptimo manteni -
miento preventivo de los equipos, y considerando que cualquier anoma -
lía o falla representa un grave riesgo para investigadores y buzos; d~ 
berán mantenerse con carácter de permanentes las presentes medidas pre 
ventivasi además de las establecidas por el "Reglamento de Buceo para­
Buzos Profesionales", dictado por la Dirección General del Territorio 
Marítimo y de la Marina Mercante 

A. Botellas de Aire y Gas - Válvulas 

a.1 Fallas comunes 

1. Pérdidas de presión por mantener abiertas las válvulas de 
botellas o tubos de gas. Condensación interior 

2. Certificados de pruebas Hidrostáticas caducas con más de 5 
años de certificación 

a.2 Riesgos 

1. La condensación interior en las botellas, producto de la 
falta de presión, menos de 300 lbs./pulg. 2 , ocasiona la 

oxidación interior. Al entrar en preslon por carga o pro­
fundidad de b u c eo, desprenden las , "plaquetas" de óxido que 
obstruyen los ductos milimétricos de válvulas y regulado 
res de aire con gran riesgo de anoxia para el buzo 
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2. La falta de certificados de pruebas al día atentan contra la 
detección oportuna de fallas o fisuras en uniones y tubos, a 
nomalías que pueden incluso producir su explosión al entrar 
en presión, cuando se realiza su recarga 

a.3 Medidas preventivas 

A objeto de evitar riesgos innecesarios y altamente peligrosos -
deberá observarse 

1. Enviar los tubos por lo menos una vez al ano (período abril ­
mayo), a INDURA - CERRILLOS - AGA CHILE, etc., a objeto de 
su limpieza interior rodándolas con abrasivo para remover el 
óxido 

2. Realizada esta operaClon , deberán ser recargadas de inmedia­
to, a efecto de realizar las respectivas Pruebas Hidrostáti­
cas y se emitan los certificados correspond i entes 

3. Controlar periodicamente las pérdidas de presión y la vigen­
cia de certificados 

4. Almacenar en lugar seco y/o exento de humedad, bajo techo y 
libre de polvo, botellas y reguladores 

5 . Mantener los tubos en pañol con presión mínima de 300 lbs. / 
pulg. 2 , esto evitará que se igualen las presiones interior y 
exterior (atmosférica) y por ende la condensación interior 

B. Compresores 

b.l Fallas comunes 

1. Encendido motor defectuoso 
2. Lubricación defectuosa 
3. Be ncina sucia y filtro obstruído 
4. Filtros y aceite de alta compresión inadecuado, sucio o usa­

do 
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b.2 Riesgos o consecuencias 

1. Mayor consumo de combustible y carbonización excesiva de bujías 

2. Bajo rendimiento de compresión en carga 

3. Uso de proporción aceite - bencina errónea e inadecuado tipo de 
aceite, ocasionarán daños al motor por sobre calentamiento (fun 
dida) 

4. Obstrucción de filtros, ductos y en especial paso de "chekle­
res" del carburador, ocasionando detenciones imprevistas y demo 
ra en partidas frías 

5. Contaminación con CO ~ el aire por aspirar a la botella. Aspira 
ción insuficiente e impurezas en suspensión. Baja compresión 

b.3 Medidas preventivas 

1. Mantención adecuada en taller, limpieza general y puesta a pun­
to, una vez al año (mínimo) al término de cada campaña antárti­
ca 

2. Control de presión y realización de pruebas hidrostáticas .antes 
del 15 de octubre de cada año 

3. Uso de proporción combustible- lubricante indicado por el fa -
bricante, en caso contrario mantener relación 1 :20 a 1 :25 como 
límite en motores 2T 

4. Usar aceite recomendado para el tipo de motor 2T, no debiendo -
nunca usar aceite 2T para motores Fuera de borda (Outboard oil) 
si no lo recomienda el fabricante 

5. Deberá en lo posible evitar compresores con motor a bencina abor­
do (disposición vigente de la autoridad marítima), en su reem -
plazo motores diessel. En caso contrario, el compresor deberá­
usarse al centro en cubierta 

6. Cuando el compresor no está estacionario (uso en cubierta) debe 
rá controlarse niveles de aceite cada 1,5 horas de uso contínuo 

7. Revisar períodicamente los filtros de combustibles y filtros de 
bencina antes de usar 
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8 . Mantener siempre frescos los filtros de carbón activado; filtros 
secos para entrada de aire y aceite vegetal de alta compresión, 
tipo " Bauer " u otro de calidad similar 

C. Equipamiento 

c.l Traje y equipo indiv i dual 

Item Descripción 

1. Traje de goma completo 
2. Tenida térmica interior 
3 . Guantes de goma, 3 dedos 
4. Guantes de goma, 5 dedos 
5. Aletas, con sujetaletas de goma 

de repuesto 
6 . Snorkel 
7. Máscara tipo "pinocho" de luxe 
8. Cinturón de buceo con 16 kgs.de plomo 
9 . Regulador de pres ión, tipo Poseidón, 

con anticongelante (silicona) (*) 

10. Manguera conexión regulador a traje 
11. Mono-botellas, cap . 80 píes cÚbicos, 

que incluy a : 
botella, varilla, arnés, correas y va 
rilla de reserva 

12. Cuchillo buceo c/correa de goma 
(flexible) nunca debe ser de plástico 

13. Profundímetro con correa de goma 
14. Bolsa de colecta de especies 
15. Compás submarino 
16. Set de O'Rings 

par 
par 
par 

Cantidad 

1 

1 
1 

1 

1 

(*) Los reguladores Poseidon deberán tener u~ gorro de goma donde se 
coloca la s ilicona 

c.2 Repuestos y accesorios (Por cada 2 buzos) 

1 • 
2 . 

3 . 

4. 

Grasa silicona (pomo chico) 
Pegamento Neopr en negro, para goma t ra ­
jes b uzo) 
Silicona Spray 
Te la y parch es para trajes 

tubos 

lata 

1 
2 

2 
5 



Cantidad 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

O'Rings, diferentes medidas, para: 
Válvulas botellas 
Manómetros 
Conecciones mangueras 

Manguera conección regulador a traje 
Guantes goma tres dedos 
Guantes goma cinco dedos 
Sellos presión reserva 
Botella (mono) cap. 80 ft. cúbicos 

par 
par 

c.3 Motor - compresor, herramientas, accesorios y repuestos (por 
equipo) 

1 • 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11 . 

12. 
13. 
14. 

Llave bujía motor 
Fusibles (Indicado por fabricante) 
Bujías 
Filtro bencina 
Filtro aire motor 
Filtro aire seco compresor 
Filtro carbón activado compresor 
Correas ventilador compresor 
Conexión manguera - Manómetro 
Manguera con filtro 
Abrazaderas diferentes medidas 
4 91 1/2"; 4 91 1"; 4 91 compresor 
Empaquetadura carburador motor 
piola partida magneto motor 
Aceite vegetal alta compresión, tipo 
Bauer 

lts. 

5 
5 
5 

1 
1 

4 

1 
4 
2 
2 
2 
2 
3 
2 
1 

12 

1 

4 

1 2 
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6. EQUIPOS DE TELECOMUNICACIONES (TC) 

Se usará como base e¡ Plqn Generql qe Telecomunicaciones del Institu­
to Antártico, no obstante es conveniente observar algunas considera -
ciones normativas de mantención previa a la expedición 

6.1 Tipo Racal 

a. Por corresponder a equipos semi estacionarios, deberán asig­
narse a la M/N "Alcazar", Sub-Base Yelcho y otros campamen -
tos, tales como Punta Spring y cabo Shirreff en isla Li­
vingston 

b. Se deberán probar en Santiago con las antenas a utilizar 
en las frecuencias a preestablecer, con Jefes Expedición 

c. Incluir manual simplificado de operación y diagrama de co 
nexiones para su instalación correcta 

d. Incluir por equipo: libro de comunica'ciones, para constancia 
y que indiquen 
N°Comunicado: Día y hora : 
De A : 

Texto 

En formato 1/2 oficio, con duplicado, en 100 hojas 

y 

e. Incluir inventario con la totalidad de las especies incluí -
das en la radioestación 

f. Set de repuestos 

6.2 Tipo Walkie Talkie 

Por corresponder al equipo operativo de uso generalizado debe 
realizarse una óptima mantención 

a. Por cada transmisor se deberá incluir 

2 Pack baterías 
1 cargador baterías 
2 antenas 
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b. Revisar posibles acoplamientos observados en algunos equipos, por 
efecto de fallas en la tecla de contacto 

c. Limpieza interior para eliminar salinidad por efecto de humedad,­
producto de la Campaña antártica 

d. Incluir en cada transmisor correa o cordón de transporte, similar 
a la incluída por algunos grupos de trabajo, además de su estuche 
de cuero 

e. Incluir set de repuestos ad-hoc 

7. SUPERVIVENCIA 

A obj eto de introducir un concepto práctico, la supervivencia antártica 
se plantea como un concepto de seguridad integral, tanto para los in -
vest i gadores como para sus equipos de apoyo; y en virtud a ello se cla 
sificaron en los siguientes 

7.1 Equipo individual (para 2 personas) 

Cajas transporte conteniendo 

1 anafe "Primus" c/aguja repuesto 
1 Tetera , 5 lts. 
2 j arros 1/2 lts. 
2 cubiertos completos 

olla, 3 lts. 
1 frasco o lata conteniendo 1 litro parafina 
1 frasco o lata conteniendo 1/2 litro alcohol 
1 termo (metálico) cap. 1 lt. 
2 señal es visua l es (loneta) 

10 raciones emergencia , que incluya 
- tipo "Supervival Packs" 
- bolsas charqui 2 

chocolates, barras 2 
- bolsas sopa vacuno c/fideos 2 
- ca j as fósforos 4 



1 
2 

2 

- latas estofado con arroz 2 
- leche polvo, 200 grs. 2 
- fruta seca 
- vitaminas 

espejo señales 
brújulas marcha 
pistolete señales pirotécnicas c/cartuchos 
2 amarillos y 2 blancos 
linternas c/4 pilas 
botiquín emergencia (Sub-título 4.3) 

7.2 Equipo supervivencia en hielo 

Base 2 personas 

1 cuerda seguridad 
2 arnés completos 
2 martillos piolet 

10 mosquetones 
2 crampones (pares) 
2 jumar o descendedores (pares) 

10 clavos para hielo 
10 metros cordín blanco trenzado 6 mm. 

2 verde, 2 rojo, 

set supervivencia individual (ver Sub-título 7.1) 

1 3 1 

NOTAS Para otros fines específicos, por ejemplo en el mar, deberá conside­
rarse set de supervivencia incluido con bote zodiac, y en los ítems­
de vestuario a bordo (título 8 y sub-título 1.3 respectivamente) 

8. ZODIAC - MOTORES FUERA DE BORDA 

Conceptos 

Conceptualmente se ha separado de los equipos de supervivencia conside -
rándolo como una unidad independiente, en razón a su importancia en el 
apoyo operativo que se da a los grupos de trabajo 



8 .1 Bot e Zodiac 

Se deberán observar las mínimas condiciones de mantención y almacenaje: 

1. Terminada l a campaña antártica deberán lavarse 10s botes con agua -
pot ab l e 

2. Retirar parches defectuosos, reemplazarlos por nuevos 

3. Co l ocar enjaretado, y lubricar con parafina sólida 

4. Remosión de sedimentos del calce d e enjaretado y puntas del bote 

5. Revisión de válvulas, tapones y recambio de O'Rings de vá l v ulas 

6 . Revi sión y reposición de bolsillos y n y lon de tapones de válvulas 

7. Reemplazo de cuerdas perladas 

Equipamiento Bote Zodiac 

Se deberá incluir como equipo standar mínimo 

1 32 

Item Descripción Cantidad 

1. 
2. 
3 . 
4. 

5. 

6 . 
7. 
8 . 
9. 

Anclote con 1,5 m. de cadena 
Cabo de Perlón trenzado 95 1/2 " para anclote 
Bombín de p ie 
Revólver o pistolete de señales pirotécnicas 
de auxilio 
Cartuchos pirotécnicos, colores, blanco, rojo 
verde , amarillo 
Antorchas Cya lume , 1/2 hora 
Antorchas Cyalume, 8 horas 
Boyarines 
Se t emergencia, constituído: 
agua potable - lata 2 lts., 
carne seca - 250 grs . 
choco late - 2 barras 
fruta seca - 500 grs . 

10 . Radio Walkie-talkie 

mts. 30 

12 

4 

4 
4 
2 
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8 .2 Motor Fuera de Borda 

Su mantención es similar a cualquier motor de dos tiempos, pero por su sis 
tema de refrigeración y operación en el mar es importante considerar lo 
siguiente : 

1. Deberá usarse siempre aceite motor 2T para fuera de borda (outboard -
oil) 

2. No deberán embarcarse y almacenarce nunca en posición horizontal o in 
vertido 

3. Cuidar permanentemente nivel de combustible y relación mezcla bencina­
aceite 

4. Valen otras indicaciones y riesgos indicados en el título 8, para los 
motores 2 Tiempos 

Set de repuestos para motores Fuera de borda 

Item Repuesto 

1. bujías 
2. Pasadores de hélices 
3. Chavetas hélice 
4. juego de platinas 
5. hélice 
6. filtro bencina 
7. cable nylon partida 
8. tubo plástico (manguera) combustible 
9. tubo p lástico sistema carburación 

10. grasa 
11. abrazaderas diferentes diáme tros 

mts. 
mts. 
tubo 

Cantidad 

2 
2 
2 

1 

2 
1 
2 
1 
1 

10 
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INSTITUTO ANTARTICO CHILENO 

INFORME SOBRE LA XXII EXPEDICION CIENTIFICA 

REALIZADA POR EL INACH AL TERRITORIO CHILENO ANTARTICO 

1985 - 1986 

REF. a) Programa de Investigación 
Científica d e INACH 1985-
19 86 

b) Resolución Exenta Nº191 
del 12.AGO.9 8 5 

c) Charter Party de la M/ N 
" ALCAZAR" del 23.0CT.985 

1. Aspectos Generales 

El día 26 d e dici e mbr e d e 19 8 5, el Instituto Antártico Chileno, 
asumió el control d e la M/N " CAPITAN LUIS ALCAZAR " , de acuerdo 
a los términos establecidos en el contrato que se cita en c) d e 
la referencia. 

En esa oportunidad se efectuó un S urvey d e combustible al buque 
y en el Anexo " E " se adjunta e l comprobante. Al término de la s 
faenas d e carga e inspección d e seguridad efectua da esta última 
por oficiales de la Gobernación Marítima de Puerto Montt,se zar 
pó a la Antártica. Detalles d e la navegación en Anexo "A". 

En Punta Arenas,se recibió la carga restante completándose to -
talmente la capacidad d el buque, incluyendo carga en cubiertta, 
debidamente asegurada. En la ciudad se efectuaron las visitas 
protocolares y operativas a las siguientes autoridades: 

a) Sr . C.J. 111 Zona Naval 
b) Sr . Jefe d el Estado Mayor 111 Zona Naval 
c) Sr . Gobernador Provincial (en reemplazo del Intendente) 
d) Sr . Administrador d e COMAPA 
e) Sr. Agente Zonal d e EMPREMAR 
f) Sr . Cdte. del AP. "PARDO" 
g) Sr . Cdte. d el AGS. " YELCHO" 
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Durante estas entrevistas se obtuvo un apoyo meteorológico es 
pecial para el buque durant e el cruce d el paso Drake . En Pun­
ta Ar e nas se e mbarcó el primer grupo de científicos que reali 
zarían el crucero biológico. 

En caleta Ardley, se inició la descarga de inmediato aprove -
chando las regulares condiciones de tiempo. La d esca rga se 1-
nició a las 23:15 horas y se trabajó sin interrupciones hasta 
las 0 8 :35 del día siguiente. Es importante d estacar que se u­
tilizó el carro de descarga anf~bio de la Base Soviética; d e 
no contar con este elemento, la faena habría tomado unas 4 8 
horas por lo me nos. La gestión del préstamo d el carro la rea­
lizó e l Sr. Comandante de la Base Marsh. 

Terminada la faena se zarpó de inmediato a la bahía South pa­
ra efectuar el resto de la descarga de elementos. Lo anterior 
se realizó en muy malas condiciones de tiempo, lo cual unido 
a las dificultades para manipular cargas muy pesadas y volumi 
nosa s, desde un bote a las rocas , hicieron que la tarea fuera 
difícil y peligrosa. En esa oportunidad se decidió reforzar 
el e quipo de tierra con el Sr. J. Cabrera, lo cual trajo como 
consecuencia un recargo e n e l trabajo d el Sr. Flores a bordo , 
situación que no d e berá repetirse en el futuro. 

Posteriormente, se desembarcaron los técnicos de la NASA y 
carga de Punta Spring. Nuevamente, las malas condiciones d e 
tiempo afectaron adversamente las faenas. 

De regreso a caleta Ardley, se debieron esperar 48 horas la 
llegada d e l avión FACH, que cambió su fecha, debido a las ma 
las condiciones meteorológicas. En este p e ríodo, se recibie­
ron instrucciones de la Dirección, e n e l sentido de reducir 
la duración d e la operación del buque y por lo tanto,la rees 
tructuración d e los proyectos a realizar en un tiempo más re 
ducido. 

En el aV10n FACH venían los pasajeros qu e estaban considera­
dos para efectuar el crucero biológico. Durant e este período 
se visitaron: e l refugio Copper Mine, ba se Prat, refugio Spring, 
base D'Higgins e isla Decepción. En orden a optimizar e l 
tiempo di spo nible, se trabajó e n cualquier hora d el día en 
que hubieran suficientes condiciones d e luz, especialmente, 
para el e quipo de buzos. 
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A la r e calada a cal e ta Ardl e y, nu e vame nt e par a es p erar l a ll e 
gada d e l avión que trans portaba al e quipo d e g e ólogos, se de~ 
bie ron es p e rar otras 4 8 hora s por e l atra s a d e l a vi ón. La s c on 
diciones d e l ti e mpo e mp e oraron r e p e ntinament e y se soportó un 
t e mporal d e l SE con chubasco s d e lluvia y ni e v e, v i e nto a rra­
chado d e ha s ta 70 nudos con lo cual , e l buque garr e ó a p esar 
d e estar fondeado con do s ancla s y sei s paño s e n cada c a d e na 
d e bie ndo t e n e r qu e zarpar e ir a cape ar e l t e mporal a c alet a 
Pott e r. 

Ef e ctuado e l r e l e vo d e investigadore s se zarpó a i s la El e fan­
t e . En dicha isla se ubicó un fond e ade ro e n cal e ta Rodman, só 
lo apropiado para buque s me nores y algo prot e gido d e l vi e nto 
N y NE. Se d e s e mbarcó e l grupo de g e ólogo s compl e to. El buque 
que dó a 2,5 milla s d e la costa. La s condicione s d e t iempo e m­
p e oraron muy rápidamente , d e biendo zarpar a cape ar al c abo 
Lockout, e n e l e xtre mo sur d e la misma i s la. Durant e e sta tra 
vesía s e e f e ctuó un r e conocimiento de la cale ta Salvador Re -
y e so El fondeadero en cabo Lockout e s e xc e l e nt e . 

Al día sigui e nt e s e r e caló e n cal e ta S alvador Re y es y se bajó 
una partida d e l buque para efectuar reconocimiento g e ológico 
e ins talar e n la base d e l cabo Be l s ham una placa r e cordatoria 
d e la hazaña d e l Piloto Pardo al r e scatar e l r e sto d e la tri­
pulación d e l HMS "ENDURANCE" , d e la e xp e dición d e S ir E.Shack 
l e ton , qu e d e bió i nve rnar e n ese lugar. 

Finalizado lo ant e rior , e l buque r e gres ó a cale ta Ardl e y , pa­
s ando pr e viame nt e por rada Covadonga , para d escargar equipo s 
para la base O'Higgins. En caleta Ardl e y , nue vame n te, fu e n e ­
ce s ario d i rigirse a cal e ta Pott e r a cape ar un t e mporal d e l S E. 
En e s t a oportunidad s e es p e raba r e cibir r e puestos pa r a l a an­
t e na d e un radar d e l buque, la cual fu e d e jada e n Punta Ar e -
na s por p e r s onal de la FACH , por ten e r e xces o d e c arga para 
e l avión. 

El día 24 d e e n e ro , zarpamo s a Coppe r Min e para apoyar al p e r 
s on a l d e l proye c t o d e mar e ografía qu e t e nía probl e mas c on e l 
g e n erador. Se c ont inuó con e l programa dirigi é ndono s a l a is­
la L i vings ton. Se d esembarcó un grupo d e g e ólogo s e n la is l a 
Me d ia Luna y otro e n punta Williams . Durant e e l p e ríodo que 
los grupo s p e rmane ci e ron e n ti e rra , e l buque f ondeó próx imo a 
i s la Me ade, e n e l est r e cho Mac Farlane . En este luga r se a ­
preci aron f u e r tes corri e ntes d e ma r e a d e hast a 5 nudo s d e in-
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tensidad. La misma operación se repitió al día siguiente has­
ta que se obtuvieron las muestras requeridas. En isla Media 
Luna se visitaron las instalaciones de una base argentina y 
un galpón perteneciente a una base británíca,actualmente uti­
lizado como depósito de combustible. 

A continuación, se navegó hasta bahía Paraíso, para visitar 
la base Gabriel González Videla. En este lugar se desembarcó 
carga para personal de la Dirección General de Aeronáutica Ci 
vil, que debía desmontar el radiofaro existente, el cual será 
instalado en base Tte. Carvajal. Posteriormente, el buque se 
dirigió a bahía South donde se desembarcó el remanente de car 
ga pendiente. 

Teniendo como base a bahía South, se efectuaron desplazamien­
tos para reconocimiento geológico de la bahía Flandes, parte 
sur del estrecho de Gerlache, puerto Lockroy, bahía Andvord, 
puerto Neko,cabo Wilems, islas Wiencke,etc. Este período tuvo 
una duración de cinco días. Así mismo, se visitó por un perío 
do de dos horas la base norteamericana "Palmer", donde fuimos 
acogidos muy cordialmente. 

Finalizado el período de reconocimiento, se reembarcó al per­
sonal de INACH, que efectuó reparaciones en la sub-base IIYel­
cho 11 e instaló un nuevo módulo laboratorio, el cual quedó en 
funcionamiento y se inició así el regreso a caleta Ardley. Du 
rante la travesía se efectuó un rendez-vous con AGS. IIYELCHO", 
el cual nos transfirió 20 metros cúbicos de petróelo diesel 
y quince metros cúbicos de agua de bebida. Esta maniobra se 
realizó en bahía Chile, oportunidad que se aprovechó para que 
los investigadores fueran a visitar la base Prat. 

Al t6rmino de reaprovisionamiento de combustible, nos dirigi­
mos a punta Spring, para retirar la carga de los proyectos 
que no se realizaron durante esta campaña y que habían sido 
desembarcados antes de producirse la reducción y reestructura 
ción de la Expedición. 

En caleta Ardley, se reembarcó el resto de la carga y equipos 
que no se utilizaron. Se pasó revista a los trabajos de cons­
trucción de la casa habitación y del módulo ionosférico.Duran 
te el viaje de regreso se experimentó un fuerte temporal al 
cruzar el paso Drake. En Puerto Williams se retiró carga del 
proyecto del Dr. Redón. 
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En Punta Ar e na s se e f e c t uó un acucio s o inve n ta rio d e lo s e l e 
me n t o s e x ist e ntes e n e l pañol qu e cue nt a e l Ins tituto. Se na 
v e ga ron lo s canal e s d e track come rcial para fond e ar e n Pu e r­
t o Montt e l día 12 d e f e bre ro d e 19 8 6 , a la s 07:00 hora s . 

II. Anexos 

"A" Resume n d e las nave gacione s e f e ctuada s con un total d e 
6.215 millas, con una v e locidad prome dio d e 8. 8 . nudo s 
y con 690 horas e n la mar y 446 en pue rto. 

"B" Expe ri e ncias r e cogidas 

"C" Re come ndaciones para e l futuro 

"D" Informe s Preliminare s d e los Proye cto s r e alizados 

" E " Docume ntación relacionado con ope ración d e la M/ N "ALCA 
ZAR" . 

S ANTIAGO , 21 d e f e brero d e 19 8 6. 

RUBEN 
J e f e Exp e di c i ó n 

ARRO 
tífi c a 
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A N E X O "A" 

RESUMEN DE NAVEGACION DE LA XXII EXPEDICION CIENTIFICA ANTARTICA 

Lugar Geográfico 

Pto. Montt 
Pto. Edén 
Pta.Arenas 
P. Williams 
Base Marsh 
Ba. South 
Pta.Spring 
Copper M 
B. Marsh 
Cta.Potter 
B. Marsh 
B. Prat 
l . Decepción 
Pta.Spring 
B.O'Higgins 
B. Marsh 
Cta. Rodman 
C.Lockout 
C.Lockout 
C.Belsham 
C.Rodman 
B.O'Higgins 
Marsh 
C.Potter 
Marsh 
Copper M 
l. Media L 
l. Meade 
l. Media L 
l. Meade 
l. Media L 
G.G.V. 
South 
C.Errera 
Lockroy 
C. Wilems 

Pto.Eden 
Pta.Arenas 
P.Williams 
Base Marsh 
Ba. South 
Pta.Spring 
Copper M 
B. Marsh 
Cta.Potter 
B. Marsh 
B. Prat 
l . Decepción 
Pta.Spring 
B.O'Higgins 
B. Marsh 
Cta.Rodman 
C.Lockout 
C.Lockout 
C~Belsham 

C.Rodman 
B.O'Higgins 
Marsh 
C.Potter 
Marsh 
Copper Mine 
l. Media L 
l. Meade 
l. Media L 
l. Meade 
l. Media L 
G.G.V. 
South 
C.Errera 
Lockroy 
C. Wilems 
Pto. Neko 

Fechas 
Zarpe Recalada 

162140 
291240 
022100 
040105 
070625 
081415 
090115 
092120 
111315 
120945 
131025 
131935 
140708 
141830 
151312 
181725 
191120 
191705 
200715 
201340 
202015 
212145 
221730 
231045 
240012 
240730 
241030 
241635 
250850 
251418 
252210 
262220 
271419 
271800 
280600 
280825 

291100 
310740 
040050 
062030 
080625 
082240 
091730 
100500 
111640 
121230 
131530 
140105 
141538 
150753 
152210 
190620 
191435 
200026 
201045 
201835 
211418 
220540 
221830 
231140 
240612 
241000 
241140 
241733 
251000 
251520 
262020 
270155 
271451 
271900 
280755 
281200 

Millas :' Velocidad 
Navegadas Promedio 

542.5 
423 
291.5 
591.5 
226 
86.5 

133 
44 
9.5 
9.5 

42 
51 
87.5 

137 
77.5 

128 
32 
70 
32 
45.5 

156.5 
73 

9 
9 

44 
23 
10 
10 
10 
10 

182 
32 

5 
9.5 

19 
28.5 

8.8 
9.8 

10.4 
8.7 
9.4 
8.2 
8.5 
5.7 
2.8 
3.5 
8.3 
9.3 

10.3 
10.2 
8.6 
9.9 
9.8 
9.5 
9.1 
9.25 
8.67 
9.22 
9 
9.81 
7.33 
9.2 
8.57 

10.34 
8.57 
9.67 
8.21 
8.93 
9.37 
9.5 
9.91 
7.95 

En 
Navegación 

61:20 
43:00 
27:50 
67.25 
24:00 
08:25 
15:35 
07:40 
03:25 
02:45 
05:05 
05:30 
08:30 
13:23 
08:58 
12:55 
03:15 
07:21 
03:30 
04:55 
18:03 
07:55 
01:00 
00:55 
06:00 
02:30 
01:10 
00:58 
01:10 
01:02 
22.10 
03:35 
00:32 
01:00 
01:55 
03:35 

Estadía 
En Puerto 

01:40 
61:20 
00:15 
09:55 
07:50 
03:15 
03:50 
32:15 
17:05 
21:55 
04:05 
06:03 
02:52 
05:19 
67:15 
05:00 
02:30 
06.49 
02:55 
01:40 
07:27 
11:50 
16:15 
12:32 
01:18 
00:30 
04:55 
15: 17 
04:18 
06:50 
02:00 
12:24 
03:09 
11:00 
00: 30 
04:40 
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Lugar Geográfico Fechas 
Zarpe Recalada 

Pto. Neko C.Wilems 281640 281925 
C. Wilems South 282005 282130 
South lo Bank 290610 290825 
lo Bank C.Wilems 290930 291020 
C.Wilems B. Biscoe 291208 291405 
B. Biscoe B. Palmer 291845 292000 
B. Palmer I.Skerries 292135 292225 
I.Skerries South 292322 300140 
South B. Borgen 300820 300930 
B. Borgen South 301204 301310 
South Prat 301800 311345 
Prat Copper Mine 312310 312350 
Copper Mine lo Smith 010032 011015 
I. Smith lo Low 011020 011435 
I. Low Spring 011450 012200 
Spring Marsh 020030 021712 
Marsh Williams 022220 052105 
Williams P. Arenas 052235 070700 
P. Arenas Pto. Edén 071950 091507 
P. Edén Quellón 091615 111700 
Quellón P. Montt 111800 120700 

T O TAL E S 

2 

Millas Velocidad En Estadía 
Navegadas Promedio Navegación En Puerto 

29 10.54 02:45 00:40 
14 9.88 01:25 08:40 
18.5 8.22 02:15 01:05 
3.5 4.2 00:50 01:48 

19.5 10 01:57 04:40 
10.5 8.4 01 :15 01:35 

7 8.4 00:50 00:57 
20.5 8.91 02:18 06:40 
11 9.42 01:10 02:34 
11 10 01:06 04:50 

201.5 10.20 19:45 09:25 
6.5 9.75 00:40 00:42 

95 9.77 09:43 00:05 
37 8.7 04:15 00:15 
65 9.06 07:10 02:30 

155.5 9.31 16:42 05:08 
545.5 7.71 70:45 01:30 
297 9.16 32:25 12:50 
423 9.77 43:17 01:08 
432 8.8 48:45 01:00 
123.5 9.5 13:00 

6216 8.8 690:35 446:45 
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A N E X O "B" 

EXPERIENCIAS RECOGIDAS 

l. Aspectos Operativos 

1.1 La C.J. 111 Z.N. proporcionó apoyo meteorológico para 
el cruce del paso Drake de la M/N "ALCAZAR" , interca­
lando al término de los informes meteorológicos regio 
nales una prognosis para las próximas doce horas. Es 
necesario efectuar una coordinación con el Centro de 
Análisis Meteorológico de Punta Arenas. Para el regre 
so este apoyo se debe solicitar al Centro Meteorológi 
co Presidente Frei. 

1.2 Durante la navegación por el canal O'Brien, nos cruza 
mos de vuelta encontrada con un submarino británico 
en superficie. Este no contestó nuestro saludo ni. las 
llamadas en Canal 16. Su presencia no fue avistada 
por PVS Yamana. Se informó el Jefe de Servicio de la 
base Williams de este encuentro. 

1.3 El fondeadero que se utiliza en bahía South, frente a 
sub-base,es deficiente para soportar un mal tiempo.Es 
muy profundo con fondo de piedras, lo que facilita el 
garreo de las anclas. 

Los períodos más favorables para las operaciones de 
descarga son los comprendidos desde la amanecida has­
ta las 11:00 horas, posteriormente, se levanta mucho 
viento dificultando el empleo del desembarcadero. 

1.4 El Centro Meteorológico Presidente Fre i, está en con­
diciones de proporcionar pronósticos de tiempo local , 
en bahía Fildes, cada cuatro horas. Atiende Canal 16. 
Esta información es de gran importancia para el pla -
neamiento de operaciones de carga/descarga, como tam­
bién actividades de investigación científica,tales co 
mo buceo o simplemente el transporte de persona s por 
la bahía en embarcaciones menores (Zodiac). 
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1.5 La FACH cuenta en este momento con pistas de aterriza 
je para aviones del tipo Twin Otter en los siguientes 
puntos: 

a) Sobre hielo 

Isla Nelson 
Base O'Higgins 
Base Carvajal 
Refugio Fossil Bluff 

b) Sobre tierra 

Isla Decepción 

c) Helipuertos 

Base Prat 
Base O'Higgins 
Base GGV 

1.6 Para operar en el área de isla Elefante es indispensa 
ble contar con apoyo meteorológico específico, en con 
sideración a que se observaron cambios radicales del 
tiempo en menos de media hora, en repetidas oportuni­
dades. 

1 . 7 

Es necesario que el buque le proporcione a la oficina 
meteorológica, sus datos presentes y así se pueda re 
cibir información actualizada cada cuatro horas. Es 
conveniente incluir la altura de las olas y su direc 
Clon, además de los datos tradicionales de una esta = 
ción móvil marítima, de acuerdo con el formulario in 
ternacional "SHIP" para dar estas informaciones. 

Desde 
buque 
53'W; 

la isla Elefante se observó la operación d e un 
en faena de p esca, en Lat. 61° 08's y Long. 55° 
éste no contestó ningún llamado del "ALCAZAR". 

Por otra parte, durante la operación en el sector pró 
ximo a esta isla se pudo comprobar que ésta se e ncon 
traría corrida una milla más al norte de la posición 
que aparece en las cartas nacionales y británicas. La 
posición del buque se comprobó e n repetidas oportuni 
dades con el equipo de navegación por satélite (Nav = 
sat) . 

2 
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El ~slote Cornwall~s, a su vez, se encontraría tam -
b~én corr~do una m~lla al Sur de la pos~c~ón ~nd~ca­
da en las cartas. 

1.8 Como norma práct~ca para el JEFEX, es conven~ente re 
cordar que, en el sector ~slas Shetland del Sur - pe 
nínsula Antárt~ca, cuando se producen altas pres~o -
nes o la tendenc~a barométr~ca va en ascenso, se de­
ben esperar v~entos fuertes del S y SW. En camb~o, 
con bajas pres~ones, el v~ento fuerte será del E. y 
SE. Cuando el Frente se encuentra sobre el buque o 
sector, el v~ento a esperar tendrá una d~recc~ón N y 
NW. Cons~derar que la rotac~ón del v~ento es muy rá­
p~da y se deberá aprovechar esos camb~os para operar 
con embarcac~ones menores. 

Esta norma podría ser vál~da \l. solamente en el caso 
de depres~ones con track paso Drake, no se cumple 
con las depres~ones que cruzan la península track 
Ross/Weddell. 

1.9 Los faros ch~lenos en el sector antárt~co se enc~en­
den con mucho retraso respecto a la temporada de ve­
rano antártico. El AGS. "YELCHO" efectuó faena de 
faros sólo los pr~meros días de febrero, en c~rcuns­
tanc~as que los pr~meros buques extranjeros con tu­
ristas comenzaron a operar en la pr~mera qu~ncena de 
dic~embre (1985). 

El faro Punta PY, en bahía South, fue reabastecido 
porúlt~ma vez ' en enero de 1984. La estr.uctura ' de di 
cho " faro La pintó ,el persónal de INACH. 

2. Aspectos Logísticos 

2.1 El embarque de la casa hab~tación presentó bastantes 
d~f~cultades deb~do al largo y peso de los paneles, 
que no son aprop~ados para util~zar las escotillas 
del "ALCAZAR". 

Esta carga llegó muy bien embalada, marcada y prote­
g~da para un embarque por buque. La gran cant~dad de 
paneles a transportar copó el volumen de las bodegas 
obl~gando a transportar carga en cubierta. 
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El atraso en la entrega de la casa obligó a su trasn 
porte en la M/ N "ALCAZAR", lo cual no estaba planifi 
cado. 

2.2 Los módulos para la estación ionosférica y la sub-ba 
se Yelcho se recibieron mal marcados y su embalaje 
fue deficiente. A pesar de las instrucciones, se re­
cibieron paneles muy grandes y pesados que hicieron 
difícil su manipulación, especialmente en bahía South. 

2.3 Una gran cantidad de cajones para el transporte de 
materiales y víveres ha - perdido sus trincas y sus ca 
bos se encuentran cortados. Esta situación dificulta 
su manipulación en el terreno. 

2.4 Algunos proyectos han insistido en traer a la Antár­
tica cajones y bultos muy pesados y voluminosos que 
dificultan su traslado buque-tierra y viceversa. 

2.5 Jefes de Proyectos al llegar a la Antártica hicieron 
presente la falta de elementos que~según ellos~ los 
habrían solicitado en su oportunidad, pero no exis -
tía ninguna constancia de quién era el responsable. 
Estas situaciones crean malestar y roces inn~~esarios 
entre los investigadores y el personal de INACH. 

Se debe insistir que los investigadores confeccionen 
requerimientos completos y detallados oportunamente, 
dando su conformidad a ellos por escrito. Además, de 
berán detallar qué desean hacer, específicamente dón 
de y cuánto tiempo estiman que les tomará el trabajo. 

2.6 En repetidas oportunidades se hizo presente la conve 
niencia de dejar en servicio el Flex trac, para movi= 
lizarse en base Marsh. Al no contar con este elemen­
to, será muy difícil que el operador de la estación 
ionosférica pueda cumplir con su trabajo en los me­
ses de invierno, debido al difícil acceso y a la dis 
tancia del módulo con respecto de la base Marsh. 

El Comandante de la base ofrecíó ~ al JEFEX apoyo para 
mantención del tractor y un sitio e n e l hangar d e he 
licópteros para su protección durante el invierno.-
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2.7 Los tambor es c on que c u e n t a e l Inst i t u t o par a t r a ns­
port a r b e ncina NO si r ve n , se e n c u e n t r a n golpea d os y 
e n esta do d e e x c lusión por ve j e z. Se present a ron f r e 
c u e n tes probl e ma s c on lo s carburado r es d e lo s moto -
r es que se e n s ucia r on c on los d espre nd i mi e n t o s d e 
lo s r e v estimi e nto s , d e lo s tambores . 

Esta s itua c ión se hizo presen te e n la c a mp a fi a 
rior , p e ro no fu e ron r e novados; este p r obl e ma 
a l a segur i dad d e l as e mbar c a c iones me nores . 

ante 
a fecta 

2. 8 Se ha producido un s ignificativo avance e n ma te ri a 
d e t r a n s port e d e víve r es e n b ase a r ac ione s e n c aja s 
d e c art ón. Est e trans porte pue d e me jorarse e mpac a ndo 
lo s víve r es e n una bol s a nylon se llada , con lo c ual 
se agrega una prot ecc ión adicional contra la hume dad 
e n caso de que se moj e l a c aj a d e c a r t ón y e vita o re ­
t arda que se s aque n , se l e ctiva me n te,cie r t o s alime n -
-t o s . 

Mu c ho s alime ntos se ll e varon e n c aja s d e made ra y e n 
s u int e rior colocaron la s caja s d e cartón , p e rdi é ndo­
se e n part e e l obj e tivo d e di s minuir e l volume n y 
p es o d e e l e me n t o s a t ransportar. 

Para e v i t a r abrir l as c aja s d e cartón para v e r s u 
contenido , de b e rían ll e var p e g a d a una etiqu e ta c on 
e l d e t a ll e d e lo qu e c ontie n e n. 

2. 9 Tanto e n e l r e fugio Punta S pring c omo e n e l Ye l c ho , 
se e n c ontró un a c antidad aprec iabl e d e e l e me n t o s qu e 
s obrar o n d e afio s ant e riores y que pue d e n se r u ti liza 
dos, tales como p a p e l e onfort , to a llas Nova , etc . 

2.10 

Se s ugie r e ir rotando l a dot ac ión d e e l e me nt os 
se d e jan e n lo s r e fug i o s, para ir r e no v ando los 
Est o tambi é n es aplic a bl e a lo s me di ca me nto s . 

que 
stocks . 

Durante l a presen te e xpe di c ión se not ó l a f a l ta d e 
rótulo s e ngomado s para ide ntifica r e quipos,e l e me n tos 
y ca rga e n g e n e ral , co n lo c ual se fac ilit a s u ub ica 
clo n , ma n i pul ac ión y se a segur a l a p ropi e dad de INACH 
sobr e e l bi e n. 
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2. 11 Para la presente expedición se efectuaron cambios, re 
ducciones y eliminación de elementos que fueron soli­
citados oportunamente, de acuerdo al programa y coor­
dinadas entre los departamentos del Instituto durante 
el año 1985. Estas alteraciones no fueron comunicadas 
ni discutidas con los afectados ni con el JEFEX. En 
orden a contribuir a un armónico desarrollo de las fu 
turas expediciones científicas, se sugiere que estas 
situaciones no se vuelvan a repetir. 

3. Aspectos de Organización 

3.1 Algunos geólogos nacionales tenían en su poder copias 
del levantamiento aerofotográfico de los sectores que 
le interesaban junto con cartas y croquis de terreno. 
Todo este material es de propiedad de INACH. 

Para evitar que el Instituto se vaya descapitalizando 
de este valioso material se sugiere que se incluya en 
el proyecto respectivo contar con copias de estos e­
elementos y que no se autorice la salida del edi­
ficio de las correspondientes al archivo. 

3.2 Es necesario buscar soluciones alternativas para el a 
lojamiento de investigadores en la base Marsh,en aten 
ción a que en la Hostería sus instalaciones no satis= 
facen la gran demanda que se produce en la temporada 
de verano y los científicos no cuentan con prioridad 
para utilizar estas instalaciones. 

3.3 La irregularidad en la programaclon y materialización 
de los vuelos de la FACH causa innumerables probl e mas , 
aumenta los costos y produc e una sensación de desorga 
nización en los investigadores, particularmente , e n 
los extranjeros. 

Se sugiere estudiar soluciones alternativas, incluyen 
do la vuelta al transporte de pasajeros por vía marí­
tima y el empleo de aviones comerciales. 

4. Aspectos de Personal 

4.1 Es conveniente mantene r la idea d e asignar a una p er­
sona como Coordinadora d e las faenas d e carga y pasa­
j eros tanto e n Puerto Montt como en Punta Arenas. 
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La alternativa de emplear las agencias regionales d e 
EMPREMAR para apoyar al buque y a los investigadores 
d el Instituto sólo es parcial , ya que siempre ésta se 
ra una actividad secundaria para dicha agencia. 

4.2 Aparentemente, hay algunos investigadores que por d es 
conocimiento, confunden al INACH con una Ag~ncia d e 
Turismo y exigen una serie de cambios y alternativas 
d e viaje a última hora o no presupuestados , pensando 
sólo en su comodidad o complacencia per sonal . 

4.3 Otros investigadores está n convencidos que el perso -
nal de INACH son sirvientes a su disposición y no par­
ticipan ni hac e n amagos de participar en maniobras o 
en el traslado de su propio e quipaj e e instrumentos. 
Se les informó a los investiga dores qu e no contábamos 
con 11 sherpas 11, Y e l p ersonal d el Instituto tenía otras 
tareas que cumplir. 

4.4 Algunos Jef es d e Proyectos se que jaron que no se l es 
informaba o no les p e dían su opinión cuando se les a­
gregaban otros investigadores a sus proyectos . Con es 
ta qu e ja trataban d e d e jar la impresión que existía 
d esorganización en la programación d e la Campaña. 

4.5 Se estima conveniente verificar que los grupos que o­
p eran aislados, como es e l caso de Yelcho, S pring o 
en campamentos, lleven un reloj d espert a dor para orde 
nar sus actividades. Se comprobó que mucho s se que dan 
dormido s y pierden sus horarios d e comunicaciones y 
se d esor d enan s us trabajos. 

4.6 Se pudo comprobar que existe un notable d esconocimien 
to sobr e la Antártica en p erso na s d e diversos servi ~ 
cios y e dades y qu e se considera, normalmente, cultas. 
Debe recomendarse qu e reciban una charla previa a su 
viaje al continente, para que aprovechen en mejor for 
ma esta oportunidad. 

4.7 Un aspecto muy importante para las personas que via -
jan a la Antártica, dice relación con su estado físi-
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co, en p a rt icular aquellas que d e b erán realizar esfuer 
zos físicos pa ra b a j ar a tierra, en el el e mb arco y 
d esembar co d e l Zodiaco Es indispensable contar con a­
gili d a d y un cierto grado d e fuerza e n lo s brazo s pa­
ra cargar, bogar, levantar p esos, etc . 

4. 8 El personal d el Instituto que viaja a la Antártica d e 
b erá efectuarse un exame n d e me d ici n a preventiva al 
igu al que e l qu e se les exige a los investigadores,pa 
ra e vitar sorpresas. 

5. Aspectos de Te1ecomunicaciones 

5.1 De b ería existi r un sistema d e e nlace y contacto segu­
ro y exp e dito entre un buque que navegue ha cia y d es­
d e 1a Antártica y algunas radioestac iones costeras.En 
esta oportunidad el e nlac e con ba se Prat y base Wi11iams 
fue d eficiente, d e b iéndos e en varias oportunidades 
cursar e l tráfico vía l a radioestación d e Valparaíso . 

Actualme nt e, un buque mercant e que opere e n e l área 
d el pa so Drake no cue nta con un a poyo d e telecomunica 
ciones efectivo . 

5.2 La red d e enlace d e e mergenci a antá rtic a e n 3.100 KHz 
ha d e jado d e manten er una escucha p ermane nt e y algu -
na s estaciones Jtales como ba se Ma r s h y ba se Prat 4 a­
tienden s ólo por horarios para c ursar informaciones 
meteorológicas; _ 

La base Prat cubre p erma n e nt e mente esa frec u encia so ­
lo mientras p erma n ecen en el área los buques d e la 
f l otil la antártica d e la Armada. 

5·3 El Comandante d e la ba se Prat'~ scrl:i-cit6 ~' qu e e n INACH se 
ma nt e nga un horar io d e e nlac e radiotelefónico to do s 
los dí as miérco l es, d e 11:30 a 12:00 horas, p ara in -
tercambi ar i nforma ciones . 

5·4 Las b ases argentin'¡3.3., y lQS btiqu~s qu e conforma n s u flo­
tilla a n tártica se e nlazan e n 4.490 KHz. 

5·5 El enlace e ntr e el Instituto Antártico Arge ntino y s u s 
b~ se~ se realiza e n 14.440 , 5 KH z y e mpl e an la caracte 
rlstlca d e radioaficionados AZU 749. 
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5.6 Es necesario adquirir nuevos e quipo s walkie-talkie 
(W.T.), recomendándose lo s mismos qu e e mpl ea EMPRE ­
MAR, que son más livianos que nuestros Motorolas;és 
tos tien e n 99 canales e n VHF. Ver características en 
informe se parado. 

A los actuales W.T. que posee e l Instituto,por lo me 
nos a cuatro, se les d e b e adquirir un micr6fono que 
p ermita d e jar e l e quipo trincado en la cintura y d e­
jar libres las mano s al operador para trabajar. 

En el! : ca .so d e las instalacioIlE..s d e INACH, en e l área 
d e bas e Marsh se deberá p e nsar en la adquisici6n d e 
un transceptor p e que ño con mayor alcanc e qu e los W.T. 

5.7 Se obtuvieron las siguientes informaciones relaciona 
das con radioaficionados, que so n d e interés para el 
futuro JEFEX: 

a) La Re d de Def e nsa Civil trabaja en 14.200 KHz y 
se activa todos los días a las 14:00 horas. Se es 
tablece contacto y se puede p e dir que un radioa­
ficionado de cualquier part e d el paí s lo e nla ce 
con una p ersona o instituci6n. 

b) La Antá r tica corresponde al Secto r 9 en qu e se 
ha dividido e l país. Un buque e n dicha área,como 
es el caso d el "ALCAZAR" , puede identificarse co 
mo CE 9 MM. 

c) En el área d e Valparaíso , opera un radioaficiona 
do , el Sr . Rob e rto Núñez, e n 14.100 KHz y atien­
d e d es d e las 09:30 a 10:00 hora s diari a me nt e . S u 
característica es CE 2 BDV. 

d) Bas e Prat opera diariame nt e como estaci6n d e ra­
d ioaficionado s e n 14.3 8 5 KHz. Lo s días sá bados 
mant iene e nlac e con el Centro d e Tc. d e la Arma­
da en Santiago, d es d e donde se puede enlazar con 
Valparaíso y Talcahuano por vía telef6nica. 

5.8 Se presentan una serie d e problemas d e carácter ope­
rativo d eriva do s d e la no atenci6n de la radio en 
INACH los día s sá b a dos, domi n gos y festivos,mientras 
se encuentra en desarrollo la Expedici6n Ci e ntífica. 
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Debiera estudiars e un rol d e atenci6n y trabajo en e 
sos días, durante las futuras exp e dicion es . 

5. 9 En INACH d e b erá extenderse una línea telef6nica d e 
las existentes en la Subdirecci6n Científica,en or­
d en a poder u sa r este me dio e n coor dina ci6n con la 
radio,para solucionar una gran cantidad d e probl e ma s 
y consulta s d es d e la Antártica, d irectamente con la 
p ersona interesada. 

6. Aspectos re1acionados con Bases y Refugios 

6.1 Se realiz6 una visita a la ba se Prat d e la Armada con 
ambos grupos d e investigadores, los cuales quedaron 
gratamente i mp nesionado:s d e la s instalaclones y d el per 
sonal que a1lí labora. 

La bas e pavime nt6 un lugar para posar un h elic6ptero 
y se ha vuelto a reactualizar un antiguo proyecto pa 
ra co n struir una pista d e aterrizaje d e aviones en 
Punta Ba sc op é . 

6.2 Se visit6 la ba se O'Higgins en do s oportunidades; en 
una d e ellas, se asisti6 a una comida d e camaradería 
e ntr e 10s investigadores y el p ersonal d e la ba se . 

Durant e el present e p eríodo se h an efectuado impor -
tantes me joras e n las instalaciones,construyendo do s 
nuevos pabellones y me joras en los procedimi e nto s p a 
ra obtenci6n d e agua. Los fondos para realizarlas fue 
non .propo rc iona do s por el Esta d o Mayor d e la D efen~ 
sa Nacional. 

6.3 Visita al refugio argentino "Tenient e Bal -lve " , ub ica­
do e n la isla Ardley. Es una constru cci6n pequeña,pe 
ro muy c6mod a y bi e n pintada interna y externamente~ 
Cuenta con mu c ha luz que l e proporciona n los amplios 
venta~ales que cubren to da la bahía Fildes. 

Actualmente, este refugio está facilitado al Institu 
to Antártico Uruguayo, instituc i6n que ha designado 
a tres p are j as d e i nvestigadores, p ara que realicen 
un estudi o sobre las tres especies d e pingliinos que 
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nidifican en ese sector. Est e proyecto se está d e sa 
rrollando en coordinación con un proyecto similar 
del INACH, que dirige el Dr. Valencia. 

6.4 El día 23 de enero de 1986, se concretaron las ba­
ses de la casa habitación que contará el Instituto 
en "Villa Las Estrellas" y se realizó la demarcación 
del sitio donde se instalará el módulo ionosférico. 
Ambas construcciones tienen bastante atraso. 

6.5 Es conveniente dotar al personal que trabaja en ba­
se Marsh de un vehículo con doble tracc~ón tipo jeep, 
para desplazarse en la zona; no es posible seguir 
dependienta de la FACH o de los rusos, especialmen­
te ahora que han aumentado los proyectos que se e­
jecutan en dicho sector. 

6.6 En el sector científico de la base Tte. Marsh queda 
ron instalados dos nuevos contenedores, uno destina 
do a laboratorio y el otro para alojamiento de emer 
gencia de investigadores, con lo cual se está com ~ 
pletando el programa de desarrollo de infraestructu 
ra terrestre en isla Rey Jorge. 

6.7 A la recalada a isla Media Luna, se visitó el refu­
gio argentino allí existente. Los edificios princi 
pales están tapiados y sus puertas clavadas para im 
pedir el acceso de extraños. Dejaron abierta una ca 
sa como refugio de emergencia, en el cual había una 
gran cantidad de elementos y víveres que datan de 
1979. También dejaron un completo stock de licores 
y medicinas. El refugio cuenta con baño, cocina,cua 
tro literas con frazadas, etc. El edificio y sus e~ 
lementos se encuentran en buen estado de conserva -
Clan. 

Próximo a los edificios principales existe un gal -
pón dejado por los británicos junto con seis ante -
nas de radio. El galpón es usado por los argentinos 
para almacenar combustibles,lubricantes y gas licua 
do. Además, dejaron un stock de maderas, cañerías y 
otros elementos de construcción. Todo se encuentra 
muy limpio y perfectamente ordenado. 
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6. 8 

6. 9 

6.10 

Al continuar con el programa de investigación, 
provechó para visitar la base Gabriel González 
la. Esta se encontró con las puertas abiertas, 
los alambres de cierre cortados. En el interior 
los edificios se encontraron tarjetas postales 
"WORLD DISCOVERER". 

se a­
Vide­

con 
de 

del 

A la base le robaron los balones de gas licuado y pa 
ra sacarlos cortaron las cañerías de cobre. Personal 
de Aeronáutica retirará el radiofaro que estaba ins­
talado y lo llevará a la base Tte. Carvajal. 

Las instalaciones requieren urgentemente la visita 
de una brigada de reparaciones para evitar la des 
trucción de lo existente. Estas instalaciones son a­
propiadas para ser usadas por científicos, siempre 
que, previamente, se realicen reparaciones a los ser 
vicios que están en mal estado. El agua de bebida se 
g~irá siendo un problema a menos que se instale un e 
quipo de desalinización de agua de mar. 

En la sub-base Yelcho se instaló un módulo para 
utilizado como laboratorio en el futuro, cuando 
complete su equipamiento. 

ser 
se 

Las instalaciones de la sub-base fueron reparadas y 
pintadas por personal del Instituto. Quedó confeccio 
nada la base para instalar la antena DCP el próximo­
año. 

En bahía Angamos se visitó un antiguo refugio britá­
nico que data de 1953, el cual se encuentra en exce­
lentes condiciones y completamente equipado, para 
permanecer en él durante un mes un grupo de tres a 
cuatro investigadores. Llamaron la atención los si­
guientes detalles: 

Orden y limpieza del recinto. 
Gran cantidad de extinguidores para div e rsos ti­
pos de incendios. 
Capacidad para 15 personas e n tres corridas d e 
literas triples. Construcción simple, p e ro fun -
cional. 
Preocupación por los detalles domésticos que se 
han tenido en cuenta, desde los paño s d e cocina 
a una vajilla completa. 



REPUBLICA DE CIDLE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

INSTITUTO ANTARTICO CIDLENO 

13 

6. 11 

6. 13 

El refugio tenía dos relojes d espertadores. 
Una gran cantidad de bebidas y licores . 
Equipo completo para operar en nieve (6). 
Una variada biblioteca compuesta por unos 8 0 vo­
lúmenes, incluyendo desde novelas, diccionarios, 
la Biblia , a libros de computación. 
En un marco protegido por un vidrio se encontra 
ba una petición, en inglés y español, solicitan­
do a los visitantes que no tocaran nada por ser 
- todo lo existente en el recinto - indispensa -
ble para los científicos británicos que se tras­
ladaban desde allí, en avión, a la base Rothera 
(I. Adelaida). 

Próximo al refugio británico hay un galpón que fue 
construido por los argentinos en 1973, pero que nun­
ca ha sido ocupado por personas, ya que no es apto 
para vivir en él. Lo importante es que tiene pintada 
una gran bandera de ese país, que es visible desde 
mucha distancia. Actualmente se encuentra lleno de 
cajones vacíos de los británicos. 

En numerosas partes del sector antártico chileno, se 
han levantado estas construcciones que son como casu 
chas, pero que se les pinta una gran bandera argenti 
na. La pintura se renueva todos los años. 

En la base norteamericana "Palmer" se encontraron las 
siguientes novedades con respecto al año pasado: 

La base se amplió con dos nuevos edificios, uno 
destinado a un laboratorio húme~o y el otro para 
habitabilidad. En e l laboratorio se mantienen 
seis o siete acuarios con peces antárticos y otros · 
con krill, separados por los sectores geográfi -
cos en que fueron capturados. 

Así mismo, construyeron un local destinado a maes 
tranza de botes Zodiaco Contaban con un total d e 
24 motores fuera de borda marca I!Ev:inrude " d e 10 
a 60 HP y unos 15 botes Zodiac de div e rso s tipos. 

Cada científico cue nta con una pieza independien 
te para realizar su trabajo d e investigación sin 
interrupciones. En e l mome nto d e la visita esta­
ban d esa rrollando estudio s en krill , focas,peces , 
aves y algunas algas específicas. 
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6.13 

6. 14 

En el refugi-9 L.~l INACH ubicado e n caleta Copper Mine se 
reparó completamente la cubierta exterior y quedará 
pendiente mejorar el interior d el refugio, ya que en 
esta oportunidad no se contó con los materiales para 
hacerlo . Es necesario cambiar todos los e quipos sanl 
tarios qu e están fuera de servicio. 

Es importante destacar que ninguno de los refugios 
d e INACH cuenta con elementos para combatir incen 
dio s . Esta es una situación qu e deberá superarse en 
la próxima expedición. 

7. Aspectos Científicos 

7.1 El Comandante de la base O'Higgins sugirió la conve­
niencia de obtener qu e el SCAR declare al islote Ko­
paitic como " Sitio de Especial Interés Científico", 
en consideración a la gran cantidad d e pingüinos, fo 
cas y leones marinos que lo pueblan. 

7.2 En isla Media Luna se encontraron abundantes colo­
nias d e lobo fino antártico, p ero no se vio ninguno 
marcado. 

7.3 Los científicos que desembarcaron en isla Elefante 
informaron d e la existencia d e grandes colonias d e 
leones marinos en dicha isla. En caleta Copper Mine 
se visitaron también numerosas colonias, p ero con un 
número me nor de integrantes (un macho y sólo siete 
h e mbras, término me dio). 

7.4 En las proximidades de la base Marsh se avistaron nu 
merosas skúas con marcas en las patas.Algunas tenían 
do s tipos d e marcas, una chilena y otra argentina. 

7.5 En Punta Williams, isla Livingston, los geólogos en­
contraron una gran cantidad de fósiles de la flora 
que existió en dicha área. Según opinión d el Dr. Le­
moigne, estos fósiles eran de muy buena calidad y na 
die había informado d e su existencia . 

7.6 Durant e la presente temporada, se apreció una nota -
ble di s minución de la cantidad d e ejemplares e n la s 
colonias d e pingüinos existentes en e l sector d e la s 
islas S h etland d el Sur, Brabante y Anvers. 
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A N E X O "C" 

RECOMENDACIONES PARA EL FUTURO 

Motonave "CAPITAN LUIS ALCAZAR" 

1.1 Es necesario perfeccionar una maniobra para enrollar 
el cable de las rastras bentónicas en e l carretel 
d el winche. Este elemento d e be quedar preparado an­
tes del zarpe del buque al Sur. 

1.2 La maniobra para izar los botes Zodiac d e b erá mejo -
rarse, dejando un juego d e estrobos por bote, con lo 
cual se obtendrá una mayor rapidez y seguridad. 

1.3 Los botes salvavidas d e l buque d e biera n ser reempla­
zados por botes tipo Zodiac con motor fuera d e borda, 
los cuales son más prácticos, ocupan menos espacio, 
más livianos y tienen una capacidad d e carga y pasa­
j eros compatible con los actuales. 

1.4 Es indispensable que tanto el sistema d e calefacción 
como lo s termos d e agua caliente posean termostato y 
sistemas d e control automático para s u operación. 

2. Bases y Refugios 

2.1 Solicitar a la C.J. d e la FACH la entrega a INACH d e 
los refugios que posee en isla Ardley y en caleta 
Collins, ambos en bahía Fildes, isla Rey Jorge, los 
cuales requieren poca mant ención y poseen espacio 
para futuras ampliaciones 

2.2 Instalar dos contenedores próximos al actual refugio 
d e la FACH, en isla Ardley, uno d e los cuales deberá 
estar adaptado p ara alojamiento y el segundo para 
contener los servicios higi~nicos (duc h a, W.C.). 
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Esta distribución permitirá dejar la construcción e­
xistente para cocinar y como lugar de trabajo d e los 
investigadores, disminuyendo las servidumbres y de­
pendencias de la base Marsh. 

2.3 INACH debería desarrollar un gran centro de investi­
gación en la isla Ardley, concentrando los esfuerzos 
en ese sector en que existe suficiente espacio para 
futuras ampliaciones y antes que sea ocupado por o­
tras potencias. 

2.4 En el sector del laboratorio de INACH en la base Marsh 
es necesario que se instalen dos contenedores más,u­
no destinado al alojamiento de investigadores por pe 
ríodos cortos y el otro destinado a servicios higié~ 
nicos. Además, en los espacios entre los contenedo -
res es necesario colocar el techo que quedó pendien­
te en esta expedición y que permite proteger equipos 
y actividades. 

2.5 Se deberá completar el equipamiento del módulo labo­
rarorio instalado en la sub-base Yelcho. Detalle en 
relación separada. Considerar instalación de energía 
eléctrica y conexiones de agua de bebida y salada.Es 
conveniente llevar un generador Honda de 4.500 , HE\iparra 
entregar poder eléctrico a todas las instalaciones. 

2.6 Así mismo, deberá completarse el equipamiento de la 
casa habitación que posee el Instituto en "Villa Las 
Estrellas", considerando la posibilidad de recibir a 
investigadores que no tengan oportunidad de utilizar 
las instalaciones de la Hostería. 

3. Operativas y A1istamiento 

3 . 1 Recolectar una buena cantidad de neumáticos usados 
que sean susceptibles de utilizar como d efensas para 
las embarcaciones en los puntos de carga y d esca rga , 
todos ellos tendrán aplicación e n la zona. La reu­
nión de estos elementos debe iniciarse en marzo d e 
cada año. 
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3.2 Coordinar con EMPREMAR para que la M/ N "ALCAZAR " i-
nicie su alistamiento operativo, a lo me no s con 
tres meses d e antelación a la fecha tentativa d e 
zarpe a la Antártica, esp eci almente en los aspectos 
d e e lectrónica y e lectricidad. 

3.3 Considerar que el personal que atienda la radio en 
INACH cubra, a lo menos una vez al día, los sábados, 
domingo s y festivos mi e ntras el buque arrendado es ­
té navega ndo para intercambiar informaciones opera­
tivas. 

3.4 Encontrándose el buque fondeado e n caleta Ardley y 
al recibirs e información d e la aproximación d e un 
temporal d e l Este, es preferibl e zarpar d e inmedia­
to a fondearse en caleta Potter , qu e esperar hasta 
e l último minuto y afrontar una e merge ncia. 

3.5 Durant e e l p e ríodo previo al inicio d e la Expedi 
ció n Científica, es importante que se verifique que 
los proyectos a e jecutar cuenten con todos lo s e l e ­
ment os d e juicio n ecesarios, para evitar d e moras e 
improvisaciones. Por e jemplo, incluir todas las car 
tas náuticas, aéreas, terrestres, fotografías aéreas 
d el sector, croquis, cartas geológicas, información 
hidrográfica , meteo rológica , etc . 

Así mi s mo , oportunamente se d e b e rá p e dir la d evolu 
ción d e todo e l e me nto del INACH que se encuentr e 
prestado y que se vaya a e mplear durante la campaña 
e n pre paración. 

4. Logística 

4.1 Es necesario adquirir y renovar e l e quipamiento e n 
materia d e buceo autónomo. Los elementos que di s po­
nemos son muy antiguos e insuficientes. Los trajes 
están e n muy mal esta do. 

4.2 Es importante tener presente llevar una buena canti 
dad d e pila s para las cámaras fotográficas en aten­
ción a qu e con el frío la vida útil se acorta consi 
derablemente. Esto es es p ecialmente válido para e l 
caso d e la fotografía s ubmarin a . 
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4·4 El JEFEX d e berá contar con dos cámaras fotográficas~ 
una para tomar fotos en diapositivas y la otra e n p a 
p e l; o bien , una cámara para tomar e n color y otra 
para blanco y negro. Esto ob e d ece a los r e querimien­
tos d e l De partame nto de Comunicaciones que utili za 
dif e r e nt es me dios para publicidad d e la s actividades 
d esa rrolladas. 

A lo menos, una de las cámaras fotográficas d e b erá 
tener un l e nte gran angular para cubrir un sector más 
grande. 

4.5 Se d e berá contar con tenidas d e agua y cortavientos 
para trabajar en faenas de carga y d esca rga. La s ac­
tuales t e nida s - que son excelentes para r es istir ba 
jas temperaturas - no son apropiadas para trabajar 
e n terr e no d e bido a que son muy gruesas . 

4.5 Se aprecia conveniente dotar al laboratorio INACH­
MARSH d e una máquina d e esc ribir portátil, para múl­
tipl es usos. 

4.6 Uno d e los e l e me ntos más n ecesa rios e n la Antártica 
es la pintura; se sugiere mant e n e r un stock controla 
do e n e l pañol d e la bas e Marsh d e los colores má s 
utilizados incluyendo, naturalme nte, e l antióxido. 

5. Política 

5.1 De b erá estudiarse la posibilidad d e contar con un a 
d e l e gación permanent e d e INACH e n la ciudad d e Punta 
Ar e nas para que atienda todos los probl e ma s d e e nla 
ce que tenderán a crecer a me dida que aumente nues ~ 
tra presencia, durante to do e l año, en la Comuna An­
tártica. 

5.2 Los letreros que indican la demarca ció n d e un SEIC, 
d e b erM elaborars e en varios idiomas o por lo menos 
e n los i diomas oficiales d e l Tratado Antárt ico . 

5.3 E l letrero d e b e se r h echo en Santiago y d e un mate -
rial que soport e la s rigurosas condiciones del clima; 
se s ugiere confecciona rlo en plástico o acrílico . 
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5.4 Al JEFEX se le deberá nombrar Inspector Antártico Na 
cional, en los términos que establece el Artículo IX 
del Tratado Antártico. Esta designación le dará un 
nuevo status a su función y el país utilizará una de 
las prerrogativas que establece el Tratado. 

5.6 Recabar de las FF.AA. la conveniencia que, antes de 
enviar personal a la Antártica, éste reciba una orien 
tación sobre dicho continente, que contemple los si­
guientes aspectos: geográficos, históricos,económicos, 
políticos, estratégicos, etc. 

6. Investigación Científica 

6.1 Debería estudiarse la conveniencia de continuar con 
algunos proyectos que han tenido un largo desarrollo 
y cuyos resultados aún no han sido evaluados. 

6.2 Es conveniente establecer con claridad los aportes 
de INACH y de las universidades, en lo que se refie­
re al uso de instrumentos, equipos y personal. De es 
ta forma, los investigadores podrári evaluar mejor la 
participación de INACH en sus respectivos proyectos. 

6.3 Las dotaciones de las bases de las FF.AA. en reitera 
das oportunidades hicieron presente su interés en 
participar en nuevas actividades de carácter cientí­
fico, que no sean las tradicionales de observar da­
tos meteorológicos, glaciológicos y faunísticos. 
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A N E X O "'D" 

INFORMACION PRELIMINAR SOBRE EL DESARROLLO DE PROYECTOS 

1. "Exp1orac~6n de zonas m~nera1~zadas" 

Durante el desarrollo de la XXII Expedición Científica Antár 
tica se realizó un estudio geológico-económico d e la r e gión­
s ur d e l estrecho de Gerlache. En él se reconocieron rocas 
estratificadas de las formaciones Canal Lautaro (volcanitas 
y brechas andesíticas; Jurásico?) e Isla Wiencke , constitui­
da ésta última por andesitas porfíricas, conglomerados y 
brechas volcánicas de edad Cretácico Superior. 

Apar e cen además expuestas rocas ígneas intrusivas,las que se 
han clasificado en tres grupos: 

Granito leucocrático de Punta Mónaco, isla Anvers (Paleo­
zoico) 

Granitos d e Costa d e Danco (Cretácico). Sector de 
Léniz - cabo Wil ~ms . y Bahía Flanders ) 

punta 

Batolito del Archipiélago de Palmer (Eoceno).Sector de is 
la Anvers, bahía Borgen, isla Doumer , bahía South y ca 
nal Pettier. 

Intruyendo a todas las unidades litológicas anteriormente 
descritas se observan numerosos diques, de composición andesí­
tica y basáltica. 

De las unidades litológicas señaladas más arriba , se recolec 
tó un total de 48 muestras d e las cuales se confeccionarán -
cortes transparentes y pulido s con el objeto de d ef inir los 
tipos litológicos y estudiar la mineralización metálica pre­
sente. 

Además, se pr e pararán algunas muestras para análisis quími _ 
cos d e e l e mentos (Cu, Mo, Au, Pb, Zn, etc .) 
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Se destaca que en esta campaña antártica no se pudo tomar un 
número mayor de muestras debido a la gran cantidad de hielo 
presente en la zona, lo que imposibilit6 en parte el acceso 
a la costa y a que la mayoría de las muestras extraídas co­
rresponden a afloramientos (islot es ) con poco o sin hielo. 
Hay que considerar, además, que s6lo se dispuso d e 3 días e ­
fectivos de trabajo para la realizaci6n del presente proyec ­
to. 

2. "Geo1ogía y Geocrono1ogía de 1as is1as Shet1and de1 Sur" 

Durante el desarrollo de la XXII Expedici6n Científica Antár 
tica, entre los días 16 de enero y 12 de febrero de 1986, se 
realiz6 el trabajo en terreno del mencionado proyecto. 

El objetivo principal de este trabajo consistía en visitar 
las islas Elefante y Smith, en las cuales se pretendía reali 
zar un r ec onocimiento geo16gico y un muestreo de rocas con 
fines geocrono16gicos. Este objetivo fue parcialmente cumpli 
do debido a las malas condiciones climáticas que hicieron 
reit e radamente imposible el descenso en isla Smith. 

En isla Elefante el trabajo fue exitoso, pues se visitaron 
tres localidades que permiten formarse una buena visi6n d e l 
contexto geo16gico global de la isla; en esos lugares se re­
conocieron rocas metam6rficas polideformadas que fueron des­
critas, muestreadas y medidas sus estructuras. 

En la primera localidad, cabo Lindsey, se obtuvieron 18 me di 
das estructurales, 11 muestras de rocas y 20 fotografías d e 
interés geo16gico. En la segunda localidad, ubicada e n las 
faldas del monte Elder, se recolectaron 7 muestras d e rocas, 
se realizaron 13 mediciones estructurales y se tomaron 7 fo­
tografías. ' Finalmente , e n cabo Belsham se obtuvie 
ron 5 muest ras de roca, medidas estructurales y 19 fotogra­
fías. 

Además del trabajo anteriormente d escrito, se particip6 acti 
vamente e n e l programa d e terreno d e l proyect o "Geo logía y 
Geoquímica d e granitoides " , e l cual se presentaba útil para 
e l conocimiento g eo16gico g e neral d e l área e n estudio. 
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Actividades Muestreo por buceo autónomo y por rastras. 

Resultados 

a) 

b) 

Caleta Copper Mine, 9 de enero de 1986. 
rastra. 

Hidrozoo 
5 esponjas en cantidades variables 
4 briozoos 
Alga roja Plocamium sp. 

Bahía Fildes. Buceo en dos ocasiones. 

6 esponjas en cantidades variables 
3 algas rojas 

c) Bahía Chile. Buceo. 

- 1 esponja en pequeña cantidad. 

d) Rada Covadonga. Buceo y rastra. 

3 algas rojas 

Muestreo por 

e) En los muestreos por rastras efectuados en caleta Ardley, 
caleta Potter e isla Decepción, al igual que el buceo 
en punta Spring, no fueron útiles para este proyecto. 

f) Cada una de las muestras obtenidas fueron conveniente -
mente separadas y preservadas . en formalina, acetona y 
en ~ er 2 caso de las algas fijadas en papel. 

g) Se obtuvieron fotografías de cada especie. 



REPUBLlCA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

INSTITUTO ANTARTICO CHILENO 

4. "P1ataforma Co1ectora de Datos" (DCP) 

El objetivo de este proyecto fue instalar y dejar operando 
una estación meteorológica automática. 

Del período de 5 días de permanencia en , ~llugar, 2 _fueron 
totalmente perdidos por causa de un fuerte temporal de vien 
to que azotó el lugar y que destruyó la antena transmisora 
(un director y un reflector dañado) y el sensor de hume -
dad relativa, quedando éste último totalmente inservible. 

Durante los 3 días de trabajo efectivo se reacondicionó en 
un mínimo el refugio, se efectuaron tareas de transporte 
de alimentos, faenas de hielo e instalación de un ,equi po 
de comunicaciones Racal (este equipo es imprescindible) y 
se dejó operando la estación DCP con los siguientes instru 
mentos: 

Sensores 

Velocidad viento 
Dirección viento 
( -~ é ) 

( -lé ) 

Barómetro 
Radj_ómetro 
Temperatura aire 
Estado baterías 

Canal 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

( * ) Inoperativos por destrucción 

El día 16 de enero se comunicó que la ~bfDrmac~ón se estaba re 
cibiendo en Peldehue en forma excelente. 

De bido al corto tiempo disponible, quedaron p e ndientes algunos 
trabajos (mejorar fijación de paneles solares y vientos). 

5. "Comunidades Bentónicas" 

Las actividades de est e proyecto se inician el 13 d e ene ­
ro de 19 8 6 con observacione s en bahía Chil e , I. Gr eenwich , 
Is. She tland del Sur, donde se cubre la e stación 86-0 8, a 

4 
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64 m de profundidad con tres muestras bent6nicas obtenidas 
con una draga Foster 0,14 m2 de superficie de captura , 
(M01-M03). Todas éstas fueron de buena calidad, contenien­
do fangos guijarrosos, típicos de la cuenca interna d e 
bahía Chile, como se ha descrito previamente.De estas mues 
tras se obtuvieron submuestras para análisis granulométri­
ca y de materia orgánica total,para correlacionar la bioma 
sa y estructura poblacional y comunitaria con estas varia­
bles. Para la retenci6n de la fauna bent6nica se utiliz6 
un cedazo de 0.5 mm de malla. Por falta de tiempo no se cu 
bri6 la segunda estaci6n programada (Est. 86-09) más pro ~ 
funda. 

En seguida se procede a cubrir las estaciones de bahía Fas 
ter, I. Decepci6n, 86-06, a 160 m de profundidad, y 86-07 
a 60 m de profundidad. Todas las muestras obtenidas son pe 
queñas y se guardan enteras. El sedimento aquí varía, de 
fango fino volcánico a fango guijarroso también volcánico, 
con escasa fauna.Se cubre una estaci6n adicional en caleta 
Ball e neros, con una muestra, y frente a la base argentina, 
también con una muestra. 

Por carencia de tiempo no se intenta ia colocaci6n de ca -
jas bent6nicas experimentales. 

Tanto en punta Spring como Covadonga no se obtienen mues -
tras cuantitativas, pues lo fondos son de naturaleza roco­
sa. Tampoco se detectan (a través del equipo de buzos), fon 
dos blandos someros apropiados para experimentaci6n de re~ 
poblaci6n con cajas bent6nicas con sedimentos defaunados. 

La planificaci6n de este trabajo se realiza teniendo como 
meta su concentraci6n en caleta Ardley. Al arribo a esta 
caleta el día 15 de enero a las 21:30 horas, se inicia el 
proceso piloto experimental bent6nico con un rastreo d e 
fondo (con rastra triangular), con el objeto de obtener fan­
gos para su defaunaci6n y posterior uso en la preparaci6n 
de cajas experimentales a ser depositadas en el fondo mari 
no. Se obtiene una buena muest ra de fango e n los 62°12.1'S 
5 8° 53.5' W. a una profundidad que vari6 entre 60 m y 75 m. 
Este fango fue sometido a dos lavados sucesivos con agua 
dulc e tibia-caliente, dejándose en cada baño durant e 30' 
para que luego del segundo lavado se deposite en las ca -
jaso 
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Las muestras estaban d~spuestas en tres sets de tres cajas 
cada uno, clavadas sobre una tabla suf~c~entemente larga 
como para perm~t~r el af~anzam~ento de un muerto en cada 
extremo. Cada set debería permanecer un t~empo d~ferente 
en el fondo, ~.e. seD 01, un año, set 02, dos años, set 03, 
tres años. El número de cajas (3) por set es el mín~mo re­
quer~do para obtener datos que puedan ser tratados estadís 
t~camente. Las d~mens~ones de las cajas son de 30x32·5x15 
cm, cubr~endo una superf~c~e de G.1 m2 y conten~endo un 
volumen de 15 litros de fango cada una. Antes de su coloca 
ción las cajas alcanzaron a permanecer 8 horas a la intem­
perie. Todos estos tiempos se consideran mínimos, y en fu­
turos experimentos se ampliarán considerablemente. 

Med~ante una maniobra que involucró la coordinac~ón del 
trabajo de dos botes Zodiac, uno con dos buzos y dos asis­
tentes, y otro con cuatro operadores, el día 16 de enero 
se colocaron los sets de cajas bentónicas exper~mentales 
en el fondo de caleta Ardley a 20 m de profundidad en la 
posición siguiente, obtenida desde el buque 62°11.9'S 
58°54.6'w. También se tomaron enfilaciones costeras v~sua­
ies. El sistema exper~mental quedó ub~cado sobre fondo pla 
no blando de fango, ligeramente ~nclinado y dentro de un 
radio de 3 m. 

Esta es una nueva línea ínt~mamente asociada ,con el desa -
rrollo de las evaluaciones de impacto amb~ental, muy nece­
sarias en la Antártica en el mediano y largo plazo. 

Debido al recorte sign~ficativo del t~empo prev~amente pre 
supuestado para el proyecto, no se obtuvieron todas las -
muestras que se programaron, ni tampoco fue pos~ble efec -
tuar experimentos con cajas. Era part~cularmente interesan 
te efectuar estos trabajos en bahía Foster. A pesar de es­
tas lim~tacj~nes fue muy satisfactor~o haber probado la fac 
tibil~dad de la exper~mentac~ón bentónica y el haber lnl = 
ciado experimentos, cuyo futuro no es predecible en estos 
momentos, pero ciertamente pueden ser mejorados en todas 
sus etapas. Hasta donde estamos informados,de este t~po de 
trabajo en la Antártica, no se han publicado resultados 
hasta la fecha. 
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6. "Reparaciones y Mantenimiento de Refugios" 

A. Sub-Ba se Yelcho 
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1. Se levantó un módulo pane lizado d e laboratorio con u 
na s uperficie d e 12 m2 y cuyas dimensiones son : 2 .70x 
4.50 m. 

El montaj e se realizó sobre cimientos ti po poyos d e 
cemento anclados a la roca c on estacas de acero d e 
0. 8 0 m x 1%" p, sobre los cuales se montó e l módulo 
fijándolo al cemento por me dio d e platina s d e 3" d e 
ancho por 5mm d e espesor, los que quedaron fijos al 
cemento y apernados (por otro lado) al módulo con los 
paneles latera l es d e l piso. 

Se terminó dicho l eva ntami ento colocando las tablas 
cubrejuntas y los guardapolvos laterales. A lo s pane 
les, por su lado interior forrado e n madera, se les 
dio una mano con "aceite d e impregnación", d ejándo se 
a lhajado s con un mesón co n c ubierta d e formalita, un 
mesón con lavaplato s d e acero inoxidable y dos mu e -
bIes con gavetas en madera enchapada. 

2. Posterio rmente se pintaron todas la s instalaciones e 
xistentes, d e color naranja por su lado exterior y 
una franja verde horizontal. 

La bodega d e combustibles se d e jó habilitada y pinta 
da en s u interior, para u so d e e mergencia. El módulo 
d e la caseta meteorológica se pintó d e color barqui ­
llo y s u ba se con antióxido d e color café . 

3. Se efectuó la instalación d e la red eleétrica a l mó­
dulo principal que se usa como habi tacional, d e j ándo 
lo en su pl anta baja con 3 centros d e al umbr ado y 2 
centros con e n c hufes triples; y en s u planta del se­
gundo piso, con un centro d e alumbrado. 

4. Se realizó una reparaClon al mu e ll e d e desembarco,co 
locando un pi so entablado d e 6 m d e extensión, apro= 
xima damente . 

Se cambi aron algunos vientos a la pluma d e maniobras 
y se p intó s u estructu ra con antióxi d o . 
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En s u cuarto año d e d esarrollo , este proyecto no ha va -
riado en su estructura orgánica. Las actividades cumpli­
das corresponden al estudio d e los ciclos reproductores, 
alimentación, etc . de las colonias existentes. 

Se continúa con el progr~ - de anillado de individuos a­
dultos y juveniles. 

Con motivo del cambio de planificación por razones d e 
causa mayor, se ha debido retrasar la habitabilidad del 
refugio d e Ardley. 

Este refugio propiedad de la Fuerza Aérea d e Chile, está 
acondicionado para 4 investigadores, sin e mbargo esta 
vez d e bió atender a 5 investigadores, entre ellos un ma­
trimonio d e norteamericanos y un chino. 

10. "Evaluación de la Productividad Primaria en Lagos Antár­
ticos" 

CANCELADO 

11. "Estudios Ecológicos sobre el Lobo Fino Antártico" 

Por razones d e fuerza mayor, imprevistos y condiciones 
climáticas desfavorables, este proyecto no pudo realizar 
actividades en terreno, d e biendo permanecer , en ba se Marsh, 
hasta su r eto rno a Santiago, d el grupo d e investigadores. 

La cronología d e actividades d ecrib en las acciones segui 
da s : 

DIC.13.9 8 5 Se realiza con h elos el traslado parcial de 
equipos y carga a cabo Shirreff . El grupo no 

puede quedarse porque la carga correspondiente al campa 
mento se encu entra e n los containers en bodegas del "PI­
LOTO PARDO", el cual navega a O'Higgins. 

DIC.18.985 Se compl eta recepción carga "PILO TO PARDO", 
d escarga d e containers . 
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5 . Como tarea compl e mentaria, 
mi entos d e cemento la ba se 
d e la torre DCP. 

se d ejó montada sobre ci­
d e la estructur a metálica 

Se pintó la cruz existente en la s ub-ba se d e co lor 
naranja,y la estructura d e la baliza a la entra d a, 
costa do s ur, d e la bahía South. 

B. Refugios Punta S pring 

1 . Quedaron p endientes todas las actividades en 
sector, por habers e acortado el p eríodo d e 
ción d e la XXII Expedición Científica . 

'f/; • "Difusión" 

este 
dura -

Se realizaron labores d e fotografía de superficie en los 
siguientes tramos d e navegación: 

- Puerto Montt a Punta Arenas 
- Punta Arenas a ba se Mar s h 
- Bahía South 
- Copper Mine, de flora y fauna 
- Isla Decepción 
- En general, todos los de s plaz a mi entos d el buque 

Se realizó fotografía submarina en do s oportunidades en 
b ase Marsh y en bas e Prat y Hase O'Higgins sólo en una 
ocaSlon. 

Fotografía d e estudio en el laboratorio en la clasifica­
ción d e distintas es p ecies obtenidas por buceo y rastra. 

Se hizo un video grabación p ara elaborar un cassette con 
la labor realizada en estos lugares durant e la XXII Expe 
di ción Científica Antártica. 
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DIC.21.9 8 5 Me joran condiciones d e tiempo, se vuela en 
h elicóptero UH a Livingston, p ero el grupo 

d e b e retornar sin llegar a d estino , por cerrarse con 
niebla b a ja. Este cambio d e condiciones meteorológicas 
se mantiene por toda la seman a . 

DIC.22.9 8 5 Un h e licóptero se encu entra fuera de vuelo 
por mant e nción , y el otro, por fallas. Se 

requieren repuestos d e EE.UU. 

ENE.03.986 Informe oficial indica que h e l icópteros qu e 
dan inoperativos hast a el arribo d el próxi~ 

mo vuelo del C-130 el 10. ENE .9 86 . 

ENE .13. 986 Grupo regresa a Santiago, sin haber realiza 
do actividades d e terreno. 

12. _ "Medición de Exposiciones Gamma" 

Se retiraron dosímetros constituidos por cristales ter­
molumini scentes, instalados e n e l cobertizo meteorológi 
co d e ba se Mar s h. 

Se colocaron nuevos dosímetros, para e l período anu al 
19 86 . Esta misma operación se realizó en la b ase d e 
Puerto Williams, b a hía Sout h , Base O'Higgins y Base Prat . 

13. "Estación Ionosférica" 

La importancia d e este proyecto e n la presente ca mp aña 
radica en la construcción d e un módulo ionosférico y an 
tenas. Aunque s u implementación instrumental se h a rea 
lizado en forma fraccionada, los implementos logísticos 
h an sido continuo s . 

En esta eta p a se a dquirió el módulo contene d or d e toda 
la estación científica . Una vez inicie su fase operati­
va requerirá d e una constante servi dumbr e logística. 

El área d e e mpl azamiento d e la estación ionosférica se 
encuentra ub icada sobre una terraza de origen fluvio 
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1 . 1 con.stituido por material suelto, sobre cubier g aCJ_a , 
ta de un horizonte de permafrost, con una delgada capa 
de hielo, sobre la cual escurren las aguas de deshielo 
del sector y además evacúan al mar, las de la laguna 
próxima al sector de excluidos de la Base Marsh. 

Estas características del suelo tienen gran importan -
cia en el estudio del tamaño, forma y peso de las fun 
daciones de la antena y sus soportes y anclajes corres 
pondientes. 

13. "Renovac~6n Faunist~ca" 

14. 

Preparación de especies para exhibición en INACH y en 
el Museo Nacional de Historia Natural. 

Se realizó taxidermia en terreno de las siguientes es ­
pecies: 

Petrel gigante 1 
Petrel damero 2 
Petrel Wilson 4 
Pingüino papua 2 
Skúa 1 
Gaviota 1 
Gaviotín 1 

Se cuenta para trabaj ar en Santiago con casj_ un -- 75% 
del material. 

Debe destacarse que, existen problemas para el trans 
porte de muestras congeladas desde la Antártica, parte 
del despacho del proyecto , en Diciemb re, se perdió por 
descomposición de 15 pieles de pingüinos. 

"M6du10 Laborator~o y Hab~tac~ona1. 
cq INACH en Base Marsh. 

Comp1ejo C~entif~ 

Complementados . entre sí ~onstituyen el complejo cientí 
fico antártico que identifica al INACH. 

Consta de dos laboratorios de carácter multidisciplina 
rio que es de gran utilidad tanto para científicos e x­
tranjeros como nacionales. 
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El m6dulo habitacional además d e constituir un elemen­
to d e d escan so para lo s investigadores en tránsito, se 
adapt6 como un tercer laboratorio d estinado a micro sco 
pla. 

Es interesante d estacar que para la instalaci6n d e to­
do s los m6dulo s se utiliz6 una grúa facilitada por el 
Jefe d e la base soviética. 

15. Módu10 MA-105 - Casa Habitación INACH en Vi11a Las Es 
tre11as. 

Esta casa-habitaci6n que d6 ubicada e n el interior d e la 
Vill a Las Estrellas, gracias a las coordina cion es pr e 
vias efectuada s e ntr e e j ecutivos d e INACH y DIRINFRA. 

El lugar se l ecciona do para su instalaci6n, por consti 
t uir e l s u elo porcentualmente d e alto co n ten i do d e 
p ermafrost, la capa s uperficial d e hi elo oblig6 al u­
s o d e maquinaria p esa da para d es p e j e d e ni eve, al u­
so d e p erforadora s y martillo s d e aire para excavar 
los h eridos d e las funda cion es . El hormigonea do se 
compl et6 el día 23 d e e n ero d e 19 86 . 

Las terminaciones d e la casa se es p era que d e n finaliza 
das en lo s prime ro s día s d e abril d el p resente afio, - ­
s i e mpr e que si siga contando con un considerable apo­
yo d e pro fesionales d e DIRI NFRA. 
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